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Békés Pál

Békés Pál:

Doktor Minorka Vidor nagy napja

ELSŐ FEJEZET

- Nem, nem, nem! Kép-te-len-ség!

Teréz néni kiejtette kezéből a füzetet. Őszes kis kontya táncot járt a

fején, két karját az ég, illetve a mennyezet felé lökte. Terpeszállásban,

fölfelé meredő tekintettel úgy állt ott, mint egy félbemaradt szobor. -

Kép-te-len-ség! Kép-telen-ség! - ismételgette.

Dorka villámgyorsan lehajolt a füzetért, fölemelte, megforgatta, nézte

innen és nézte onnan, hátha kiderül, mit talált a néni oly végtelenül

elképesztőnek. De hiába vizsgálgatta, nem volt azon az égvilágon semmi

rendkívüli. Teréz néni minden áldott reggel a kezébe nyomta az utálatos

füzetet, mondván: - Gyakorlat teszi a mestert! - vagy: - Rend a lelke

mindennek! esetleg: - Jó pap holtig tanul! - Voltaképpen mindegyik mondás

ugyanazt jelentette: Dorkának most, a nyári szünidő kellős közepén le kell

ülnie a füzet mellé és naponta egy oldalt írni. Írhat, amiről csak akar, a

fő, hogy helyesen, sőt szépen. Dorka ugyanis nem volt az írás nagymestere.

Még kismestere sem. Sőt, igazság szerint olyan csúful írt, hogy annál már

csak a helyesírása volt rosszabb. Ez természetesen nem helyrehozhatatlan

hiba, végül is Dorka még csak ötödikes, és előtte az élet. Ezt is Teréz

nénitől tudjuk.

Ma reggel is szorgalmasan rágta a tollat, remélve, hogy ha végképp

elfogyasztja a máris felére zsugorodott írószerszámot, akkor talán

elmaradnak a kegyetlen gyakorlatok. Ezenközben feltűnés nélkül a

fogszabályozóját is piszkálhatta. De szép is lenne a tollal a

fogszabályozót, a fogszabályozóval a tollat ... két legyet egy csapásra... 

Mi a csodáról írjon? Meddig kell még itt bohóckodnia? Bohóc! 

A tegnap esti cirkuszfilm a tévében! A trapéz! A bicikliző vízipók! 

Igen, ma erről ír. `"... és az egész cirkuzsban nekem legjobban a műlovar 

tetszet"` - fejezte be.

Még pontot sem tett a mondat végére - ugyanis soha nem tett pontot a

mondat végére -, máris lecsapta a tollat és diadalmasan felkiáltott:

- Kész vagyok!

A nagyszobába bevitorlázott Teréz néni és ringatódzva kikötött az

ebédlőasztal mellett.

- Lássuk - mondta szigorúan. Mert a hangja mindig szigorú volt. Vett

például Dorkának egy Túró Rudit és így szólt: - Remélem ízleni fog - 

ám mégis úgy tűnt, mintha azt mondta volna: - Hogy mi a csudának neked 

annyi édesség, nem elég, hogy csálék a fogaid, még odvasak is lesznek!

Egyszóval Teréz néni összevont szemöldökkel olvasta Dorka aznapi

dolgozatát a cirkuszról, a légtornászokról meg a vízipókról, amikor

hirtelen fölkiáltott: - Nem, nem, nem! Kép-te-lenség! - és a füzet

kiesett a kezéből.

Lassan aztán leengedte a karját. Bizonyára elfáradt.

- Mondd csak... - kezdte és hangjában izgalom remegett -, igaz, 

hogy neked az egész cirkuszban legjobban a műlovar tetszett?

Dorka megkönnyebbült. Már azt hitte, hogy a helyesírásával van baj, 

pedig arra aztán igazán vigyázott.

- Igen - mondta és mélyet sóhajtott -, a műlovar gyönyörű volt.

- Szörnyű - takarta el arcát Teréz néni, szörnyű! Behálózott a műlovar

téged is.

Dorkának tátva maradt a szája.

- Behálózott?

Teréz néni elkomorodott, ha ugyan volt még mihez képest elkomorodnia.

- Dorka - mondta határozottan -, beszélnünk kell egymással. Ülj le!

Most már egészen nyilvánvaló volt, hogy fontos és komoly dolgokról 

lesz szó.

- Dorottya! - rezegtette hangját a néni, amit csak akkor tett, ha

különösen hangsúlyozni akarta mondandóját, mint például: "Megölsz a rémes

helyesírási hibáiddal!" vagy: "A sírba viszel, ha mindig fonákjával teszed

föl az abroszt!" vagy: "A halálomat kívánod, Dorottya; hogy állandóan azt

a furulyát nyekergeted?" Most azonban így folytatta:

- Ne higgy a műlovarnak! A műlovar mind csalárd!

Dorka megint nyitva felejtette a száját. Egy pillanatig habozott, hogy

becsukja-e, de ma reggel annyi meglepetés érte, hogy úgy döntött, nem

fárasztja magát fölöslegesen.

- Egyszer, nagyon régen, már nem is tudom, mikor - kezdte Teréz néni -,

itt a Garay utca végében, a Ligetnél sátrat vert a Zimmerman. Máig

emlékszem arra a napra. Fehér, áttört csipkeszegélyű kalapot viseltem,

keskeny, levendulakék bársonyszalagocskával, széles karimával, de a karima

nem zavart a kilátásban, át lehetett látni rajta, ja, az én kalapjaimnak

nincsen párja. Egyszóval elmentem a Zimmermanhoz. Volt ott bohóc, fóka,

róka, erőművész és trapéz, mindaz, aminek a cirkuszban lenni kell. Az első

sorban ültem persze, egészen közel a rókákhoz, a fókákhoz és minden nagyon

szép volt. Hanem aztán jött a műlovar. Az a gyönyörűséges műlovar.

Durrogtatta az ostorát, durr-durrdurr. Le nem vettem róla a szemem. Azután

észrevettem, hogy ő sem veszi le rólam a szemét és már csak énnekem

durrogtat: durr-durr-durr ... Még rám is kacsintott. Én persze

elfordultam, ahogy illik, de ő csak nem hagyta annyiban. Bemutatkozott. 

Ő volt maga Zimmerman. Dicsérte a kalapomat. No azt az egyet meg kell

hagyni, jó ízlése volt. És mi lett a vége? Mit gondolsz? Ha hiszed, 

ha nem, behálózott.

- Behálózta? - kottyantott közbe Dorka.

- Hát ... - akadt el Teréz néni -, behálózott. Elég az hozzá, hogy attól

a naptól kezdve ez a Zimmerman mindig csak itt lebzselt a boltban és

minden egyes kalapomat megdicsérte -, de különben egyetlen szava sem volt

igaz. Azt duruzsolta a fülembe, hogy nekem a cirkuszban a helyem, hogy

született műlovarnő vagyok. És én hittem neki. Az álnok Zimmerman addig

szédített, míg megszédültem ...

- Jaj, az nagyon rossz. Olyankor le kell feküdni.

- Elég ha leül az ember. Rávett, hogy szegődjek a cirkuszhoz. 

Már a művésznevemet is kitaláltuk: Hencser Züzü, a vágtató amazon. 

Igen, igen, én voltam a Hencser Züzü. Azaz lettem volna ...

- És? - Dorka olyan izgatott volt, hogy a fogszabályozóját is elfelejtette

piszkálni, ám Teréz néni ezt nem vette figyelembe és ráförmedt, mint

mindig, ha nehéz helyzetbe került: - Ne piszkáld a fogszabályozódat! -

fújt egy nagyot és folytatta szomorú történetét.

- Semmi és. A Zimmerman sátra vasárnapra kelve úgy eltűnt, mintha soha 

ott sem lett volna.

- És azután? - kérdezte Dorka mégis reménykedve.

- Semmi azután. Nincs azután. Zimmerman, az álnok műlovar lóvátett,

cserben hagyott, rászedett, becsapott, lépre csalt! Dorottya, Dorottya, 

ne higgy a műlovarnak! Ezt az egy tanácsot adhatom neked útravalóul 

az életre: sose higgy a műlovarnak, mert mind csalfa és állhatatlan.

Megígéred?

- Meg-meg - bólogatott Dorka szeppenten és sietve -, meg-meg.

- Becsületszavadra?

- Becsületszavamra.

- Fhüüüüü - szusszant Teréz néni, és ezzel visszazökkent a rendes

kerékvágásba. - Helyes. Akkor nem kell még egyszer leírnod a gyakorlatot.

- De miért kellene?

- Mert a cirkuszt zs-vel, a tetszett-et egy t-vel írtad, és sehol sem

tettél pontot a mondat végére. Akkor erről szót se többet. Ne piszkáld 

azt a fogszabályozót!

Pedig Dorka nem is piszkálta. Kivételesen.

Teréz néni végigmustrálta unokahúgát. - Szörnyű nyiszlett vagy -

állapította meg zordan. - Nem tudom, mit szólnak anyádék, ha így adlak

nekik vissza ny ár végén. - Komoran összevonta a szemöldökét. - Elég a

hideg kosztból, a mindenféle parizerből meg szafaládéból. Estére főzök 

egy hét nyelven beszélő Ujházy-tyúklevest, holnapra meg főtt tyúk lesz

majoránnás mártással. Attól majd kigömbölyödsz nekem. Helyes?

- Helyes, helyes - bólogatott a kislány nagy igyekezettel, mint akinek

feltett szándéka, hogy lehetőleg azonnal kigömbölyödjön nagynénjének.

- Akkor most mindjárt le is megyünk a piacra egy kiadós tyúkért, csak

felveszek valami kis alkalomhoz illő kalapot, elvégre nem mehetek ki

akármiben. - Azzal felnyitotta a komódot, amelyben töméntelen kalap

zsúfolódott. Teréz néninek ugyanis kalapboltja volt. Az árut maga

készítette. A bolt fölött kopott aranybetűs cégér hirdette, hogy "TERÉZ

NÉNI KALAPSZALONJA - ALAPÍTVA 1900". Mert már a mamája, de még a

nagymamája is kalapos, sőt "Teréz néni" volt.

Gyászosabb időkben, s ilyenek bizony előfordultak a Garay utca

történetében, Teréz néni boltja elé sereglett a környék népe egy kis

kikapcsolódásra. A vidám pillanatokat Teréz néninek köszönhették. Ő

ugyanis minden reggel - ismételnünk kell: az egészen nehéz időkben is! -

megsétáltatta legújabb kalapkölteményét a piac körül. Az őslakók, a Garay

utca legvénebbjei sem emlékezhetnek olyasmire, hogy netán kétszer ugyanazt

a kreációt viselte volna. Így állt a helyzet a kalapokkal. Mert, ami Teréz

néni egyéb kellékeit illeti, azok az évek - sőt, egyesek szerint évtizedek

- során nemigen változtak. Lapos, fekete fűzős cipőt hordott, sima szürke

szoknyát és a bő ingblúz fölött szürke kardigánt. Ha az időjárás úgy

kívánta, természetesen egy óriási, boltíves, szürkecsíkos esernyővel

egészítette ki öltözékét. Hanem azok a kalapok ...

Dorka, hogy el ne unja magát, míg a néni kalapkodik, kiment az erkélyre.

Emlékezete szerint otthagyta a furulyáját. Meg is találta és azon nyomban

belefújt. Dorka két dolgot szeretett a világon a legjobban. A Túró Rudit

és a furulyáját. Ez utóbbitól Teréz néni szigora sem vette el a kedvét:

"A szádhoz nőtt az a csimpolya?" vagy: "A halálomat kívánod, Dorottya ...", 

 de ezt már mondtuk. Most azonban, talán a csalfa műlovarra való 

emlékezés tette, egy szót sem szólt, és Dorka elejétől végig zavartalanul 

elfújta az utolsó órán tanult dalt:

`Fenna fáákon újra szóóla vígka kukkma dár!

 Napsu gárban fürdik minden szálla zilla tár!`

A biztonság kedvéért még el is énekelte, hogy:

`Nyár van nyár! Nyár van nyár!` Utána mély hangon, hosszan ismételgette: 

`Ka kukkszól már. Ka kukkszól már.` Mivel a második szólam csak ennyit 

mond, se többet, se kevesebbet.

MÁSODIK FEJEZET

Teréz néni határozott léptekkel hullámzott a piac felé. Fején az

alkalomhoz illő kalap lebegett; malomkerékforma, lazán alácsüngő karimájú,

püspöklila. Dorka a kezébe kapaszkodva szaporázta a lépést, erősen

markolva furulyáját.

Ha a néni oly megfellebbezhetetlenül maga után nem vonszolja árkon-bokron

át, lemarad. Mert bámészkodnivaló azután akadt a piacon.

Mindjárt a bejáratnál ott állt a tökösnéni. Előtte kecskelábú asztalkán

sárga, zöld, csíkos, pettyes meg cirmos gumók dudorodtak. Simák és

rücskösek, gömbölyűek és tojásdadok. A tökösnéni pedig fennhangon kiabált:

- Lopótök, pézsmatök, úritök, dísztök! Tessék, tessék! A modern lakás

éke a tök! Aki tőlem tököt vesz, tökkelütött sose lesz!

A sokszoknyás asszonyság hosszú szárú lopótökkel vezényelte a rigmust,

hívogatta-csalogatta az arra járókat. De ki figyel a mai rohanó világban

egy tökösnénire?

Egy tenyérnyi bódé előtt édesdeden mosolygó, kerek személyiség toporgott.

A bódén ez állt: Kvaszta Simi Mézes Boltja. A kerek személyiség rózsaszínű

volt, mint a húsvéti nyúl szeme, a kabátja fehér, mint az almáspitére

szórt porcukor, a fején pedig aprócska sapka ült, halványzöld, levélforma,

akár valami marcipán díszecske.

- Lelkem, aranyom - kántálta Kvaszta Simi, a hangja cseppentett méz -, nem

kérsz egy kis finomságot? - s a törökméz aranyló hegyére, a habcsók fehér

halmára, a mézespuszedli mogyoróbarna dombjára mutatott. Az ereszről

lépesmézes üvegek függtek, a párkányon tükrös mézeskalács szívek

sorakoztak, az élethű mézeskalács leányok majd megszólaltak az

élethűségtől, nem is beszélve egy gyönyörűséges mézeskalács huszárról, 

aki szinte kardot rántott élethűségében.

- Jaj, dehogynem kérek - sóvárgott Dorka.

Teréz néni megtorpant. Aki felületesen ismeri őt, azt hihetné, hogy így

szólt unokahúgához: "Mit ennél, aranyom?" Alaposabb ismerői azonban

sejthetik, mi következett. A néni először is felhajtotta kissé a lila

kalap karimáját, azután csípőre vágta a kezét.

- Idefigyeljen, Kvaszta Simi! El ne rontsa nekem ezt a gyereket! 

Nem elég, hogy fogszabályozója van és majd megvész az édességért ...

- Majd megveszek ... - helyeselt Dorka.

- Csönd te! Odavan a cukorkáért ...

- Odavagyok - bólogatott Dorka.

- Mondtam, hogy csönd! Egyszóval mindez nem elég, még maga is hergeli!

Mit szól majd az anyja, ha idead nekem egy kislányt fogszabályozóval, 

erre én megtömöm puszedlivel és visszaadom fog nélkül, he?!

- De kedves Teréz néni - édelgett Kvaszta Simi -, egy falat édesség, 

az mondhatni egyszerűen semmi.

- Először is nem vagyok kedves - mondta Teréz néni, s ebben kétségkívül

igazat kell adnunk neki -, másodszor pedig, ha én egyszer azt mondom,

hagyja békén a gyereket, akkor hagyja, mert baj lesz! Megértette, maga

cukrosbácsi? Na. - És már száguldott is tovább.

Uborka, paprika, paradicsom, tarkabab, a kislány kapkodta a fejét, Teréz

néni azonban pillantásra sem méltatta az elmaradozó vajsárga, haragoszöld

és kárminvörös halmokat. Dorka irigykedve bámult meg egy kisfiút, aki a

földön kuporgott és ráérősen köpködött célba meggymagokkal a piac mosakodó

macskájára. A feketefoltos fehér cica megpróbálta elkapni a magokat,

mígnem az egyik úgy szemközt találta, hogy sárga szeme köré nyomban

monokli kékült. A színpompás macska bosszút esküdött és elmenekült.

Teréz néni pihenő nélkül ringott tovább, előre a narancssárga napernyőkkel

védelmezett pultok, kecskelábú asztalkák között. Elhúzott a gombások

mellett, el a pecsenyés bódé előtt, ahol puffadt, fényes hurkák, kolbászok

sercegtek a forró, aranybarna zsírban, s csak ott lassított valamelyest,

ahol a tömeg úgy megsűrűsödött, hogy lefékezte előrenyomulását. Az egyik

lacipecsenyés ajtaján ez állt: Kati néni Lacipecsenyéje. A soványka Kati

néni hosszú nyelű villával forgatta a rostélyon sülő, étvágygerjesztő

hússzeleteket és roppant savanyú képet vágott. Erre minden oka megvolt. 

A pult előtt kockafejű, vörös orrú óriás állt. Két kézzel tömte kockafejébe

a hurkát és teleszájjal tréfálkozott: mímelte, hogy nem tudja kibetűzni 

a feliratot.

- Laci néni Katipecsenyéje? - érdeklődött dagadó pofazacskókkal, 

és jót mulatott saját tréfáján: - Hö.

- Nem - fintorgott a soványka Kati néni.

- Maci néni Bacipecsenyéje? - idétlenkedett a kockafejű, s ezt még

mulatságosabbnak találta. - Höhö.

- Na nem.

- Baci néni Pacipecsenyéje? Höhöhöhö.

- Nem-nem-nem.

Így évődtek még sokáig, de ezt Dorka már nem hallhatta. Búsan vonszolódott

Teréz néni sarkában, át a hússoron, ahol karajok, sonkák, tarják, marják

függtek a kampókról, el a halasok tátogó pontyokkal, kis keszegekkel,

ezüstös amurokkal teli akváriumai mellett, s végül megtorpant nagynénje

szürke kardigánja mögött a piac legtávolabbi zugában, egy bódé előtt. 

A tetőről fehér, rózsaszín, nefelejcskék tüllfátylak lebegtek, menyasszonyi

koszorúk, művirágok, gondosan kötött műtavirózsa- és -gardénia-csokrok, 

s egy tábla hirdette: Csóka Elekné öröm-kellék árudája! Nyoszolyó- és

koszorúsleányi cikkek! Nagy választék!

Teréz néni mutatóujjával fölpöccintette a püspöklila karimát, 

és hökkenten bámult a bódéra. Majd rövid tűnődés után így szólt:

- Hé!

Ásítás, zavart habogás hallatszott valahonnan. végül előkászálódott 

egy csíkos trikós, klottgatyás, mezítlábas nyakigláb.

- Keszcsóóókolorn, nyoszolyó- vagy koszorúsleánynak tetszik lenni?

Ajánlhatok esetleg szépséges, finom fátylakat, pehelykönnyű koszo ...

- Hol vannak a tyúkok? - kérdezte Teréz néni.

A nyakigláb rámeredt, azután a kislányra, majd vissza. Végül úgy döntött,

leghelyesebb, ha meg sem hallja az iménti kérdést. Bizonyára a füle

csengett.

- Ha meg tetszene próbálni, talán ide, a kalap szegélyére erősíthetnénk 

a finom kis tüllt, és máris nyoszolyóleány ...

Teréz néni előrelépett.

- Ha még egy megjegyzést hallok a kalapomra, baj lesz!

A nyakigláb rémületében majd feldöntötte a művirágállványt.

- Méghogy én ... - hebegte -, kérem, én nem is tudok semmit, 

és nem is vagyok a Csóka Elekné ...

- Azt látjuk - jegyezte meg Dorka barátságosan.

- Csönd! - dörrent Teréz néni.

- Én ifjabb Csóka Elek vagyok és az anyukám mondta, hogy helyettesítsem,

amíg ...

- Őszintén szólva egyáltalán nem érdekel, mit mondott az anyukája. 

Hol vannak a tyúkok?

Ifjabb Csóka óvatosan megkerülte a pultot.

- Miféle tyúkok? Tessék elhinni, én semmit sem tudok. Legjobb lesz

megvárni az anyukámat, mert ő a Csóka Elekné, és ő biztosan ...

- Ne hozzon ki a sodromból, maga ifjabb Csóka! Múlt héten még ezen 

a sarkon árulták a csirkéket, most nincs egy fia se, viszont itt 

ez a nyoszolyóleány-kereskedés! Azt kérdem, hová lettek a tyúkok?

- Jaj, hát mért nem ezzel tetszett kezdeni? - lélegzett fel a nyakigláb. 

- Átköltöztek a szomszéd sorba, oda jobbra.

- Nem lehetett volna emberségesen megmondani mindjárt az elején? 

- A néni lesújtóan pillantott végig az árudán és klottgatyás személyzetén,

megragadta Dorkát és távozott.

Ifjabb Csóka Elek zihálva törölgette verítékes homlokát. Teréz néni és

Dorka elhúzott egy fazekas, egy kosárfonó, egy ecset-kefe-pemzli árus

mellett és máris célhoz ért.

A főnök nagy halom ketrec előtt üldögélt, és az ölébe terített

szarkalábmintás szalvétából szalonnát falatozott hagymával és friss

rozskenyérrel.

- Jó napot - üdvözölte Teréz néni, mert tudott ő udvarias is lenni, 

ha nem bosszantották föl. Sőt megbökte unokahúgát is:

- Köszönj!

- Jó napot kívánok - mondta Dorka.

- Én is - felelt a csirkeárus. Szemlátomást nem volt a szavak embere.

- Kaphatnánk-e egy gyönyörűséges, szépséges, levesbe való tyúkocskát?

A tulaj folytatta a falatozást, és a háta mögé bökött, a ketrecek felé.

Teréz néni és Dorka szemügyre vették sorban valamennyit. Egy fia csirke

nem sok, annyit sem láttak.

- Hiszen ezek üresek - állapította meg Dorka.

A főnök vállat vont és széttárta a karját.

- Nem valami bőbeszédű, hallja-e - próbálkozott Teréz néni a közvetlenebb

hangnemmel.

A csirkés búsan bólintott. Nyilván azt jelezte, hogy nem bizony, ő már

csak ilyen kevés beszédű ember, hajjaj, de nehéz az élet, azután komótosan

megtörölte és bekattintotta bicskáját, összehajtogatta a szarkalábas

szalvétát és felállt. Ekkor azután kiderült, hogy mindeddig egy

tyúkketrecen üldögélt, a ketrecben pedig egy tyúk üldögélt.

- Nicsak, egy tyúk - örvendezett Teréz néni -, egy tyúkocska.

- Az utolsó tyúk - szögezte le Dorka.

- Nem kerülhet valami sokba, ha senkinek sem kellett és itt maradt 

magnak - terelte a néni a társalgást óvatosan az árak felé.

Az árus elmerülten piszkálta a fogát. Dorka irigykedve nézte.

- Hogy adja? - érdeklődött Teréz néni közönyösen, miután alaposan

szemügyre vette az igencsak apróra sikerült, bávatag jószágot.

- Száz forint - bökte oda a hallgatag ember.

A néni eltűnődött, hogy a szívéhez kapjon-e előbb és csak azután a fejéhez

vagy fordítva. Végül úgy döntött, hogy inkább vérfagyasztó kacajra fakad.

Meg is tette. A tulaj azonban továbbra is csak a fogát piszkálta.

- Elragadó! Maga tréfás ember! Száz forint? Száz forintért az ember libát

vesz, pulykát, esetleg struccot!

A főnök az eget nézte, esni fog-e délután.

- Arról nem is szólva, hogy milyen ez a tyúk.

Ez a tyúk, kérem, nevetségesen kicsi. Hahaha, törpetyúk! Na, hallja

jóember, válaszoljon már - fogyott el a néni türelme.

- Hát, nem nagy - hagyta helyben a csirkés.

- Hogy nem nagy? És milyen ványadt! Alig áll a lábán. Sőt, egyáltalán nem

áll a lábán! Már csak ülni tud az istenadta, úgy elernyedt! Azonkívül

vén, mint az országút, az ilyennek a húsa szikkadt, kőkemény! Na. Szóval

hogy adja?

- Száz forintért - mondta az árus elgondolkodva.

- Gyerünk innen - ragadta meg Teréz néni az unokahúgát -, mit vitatkozunk

ezzel a néma leventével. Isten áldja!

- Magát is - biccentett a tulaj takarékosan.

Nagy lendülettel, mint a vihar kezdtek száguldani, Dorka mély lélegzetet

vett, hogy bírja szusszal, és keményen markolta a furulyáját, Teréz néni

azonban nagyhirtelen megfordult.

- Idefigyeljen, jóember, egyezzünk meg. Én hajlandó vagyok egy rendkívüli

szívességet tenni magának. Megveszem ezt a szikkadt, nyamvadt, aszott

tyúkot, amit már órák óta hiába kínálgat piacszerte. Jótékonyság, hogy

megszabadítom tőle. Nem, nem, ne is hálálkodjék - tiltakozott, mintha a

csirkeárus éppen leborulni készült volna előtte -, az ilyesmi egészen

természetes, az ember úgy segít embertársain, ahogy tud. Szóval, mennyi?

A főnök hümmögött, az égre nézett, a földre, mormogott magában, összeadott

és kivont, majd kibökte.

- Száz forint.

Teréz néni felrikoltott, a táskájához kapott, kitépte belőle a bukszáját,

a bukszájából a száz forintot, és lecsapta a ládára.

- Vérszívó! Az ilyenekkel tegyen jót az ember! Hálátlan alak!

A vérszívó eltette a pénzt, kiemelte a ketrecből a tyúkot és átadta.

- Madzag nincs a lábára?

- Elfogyott. Nyugodt jószág ez, nem fut sehova.

A néni zordan hóna alá kapta a tyúkot és elviharzott. Egyik kezében 

az unokahúga, másikban a tyúkja.

Dorka megpróbálta volna szemügyre venni az utolsó tyúkot, de csak

vörösbarna farktollait láthatta hátulról. Egyébként kisebb gondja is

nagyobb volt a szárnyasnál, hiszen közeledtek a fityulás kofához, aki

egyebek közt Túró Rudit árult. Márpedig Dorka, mint tudjuk, a Túró Rudi

legodaadóbb hívei közé tartozott. Ám Teréz néni nem volt adakozó

hangulatban. Azonkívül ki nem állhatta a fityulát. Nem haragudott azokra,

akik egyáltalán nem hordtak fejfedőt. Az ilyenekről nincs sok

beszélnivaló. Fejfedő híján úgyis rövidesen megkopaszodnak és akkor majd

benő a fejük lágya. Ám Teréz néni nem szívelhette a félmegoldásokat, 

a fityulát pedig félkalapnak, majdnem-kalapnak, kishíján-kalapnak

tekintette. És Dorka szerencsétlenségére a Túró Rudis néni fehér

tejesasszonyfityulát viselt. Dorka tehát sejtette: itt ma nem terem 

fű a számára, mégis megkísértette a lehetetlent. Mély lélegzetet vett 

és ordítani kezdett, mint akit nyúznak.

- Ott a Túró Rudi! Ott a Túró Rudi!

Teréz néni meg se fordult:

- Ott is marad.

Nekibúsultan ordított Dorka:

- Ott a Túró Rudi!

- Kid neked az a Túró Rudi?

Ezen Dorka elgondolkodott, ám Teréz néni váratlanul megállt és a kislány

beleütközött.

- Bumm! - kiáltotta.

- Bumm? - nézett vissza Teréz néni.

- Bumm - erősítette meg a kislány. A földön hasalt, keze-lába szanaszét 

és keservesen nézett föl nagynénjére.

- Azonnal állj föl! Nem elég nekem az a szemtelen tyúkos, még te is! 

Na tessék! Csupa kosz az egész gyerek! Azonnal mars a csaphoz!

Dorka meg sem nyikkanhatott, máris újra rohantak. Tejfeleslábasok és

túróstálak között nyomakodtak előre, aranyszín sajtok szegélyezték

útjukat, tehén- és juhsajtok, írósbödönök, kékesfehér ordatömbök. A piac

kellős közepén, éppen ott, ahol a tejes utca, a zöldséges telep meg a

hús-sor találkozott, egy csap meredt elő a piac kövezetéből.

Egészen közönséges rézcsap volt. Szaporán csöpögött belőle a víz, alatta

vasrácsos csatorna gyűjtötte össze a fölösleget.

A csap mellett ketten álltak: egy hatalmas termetű fehérkötényes hentes,

meg egy babosszoknyás zöldséges kofa. Mindketten csípőre tették a kezüket,

és vészjóslóan farkasszemet néztek.

Teréz néni szúrósan végigmérte őket, majd közéjük tolta az unokahúgát.

- Dorottya, moss kezet, ha az úr és a hölgy megengedik! - mondta nem 

épp barátságosan.

Dorka kinyitotta a csapot, a hentes és a kofa ellenségesen méregették 

őt is, a nénit is, majd a babosszoknyás odabökte:

- Azonnal tessék elzárni! A csap az enyém!

Dorka elzárta. Nem azért, mert rászóltak, hanem mert befejezte 

a kézmosást.

- Azonnal tessék kinyitni! - dörrent rá a hentes. - A csap az enyém!

- Mit beszél? - háborodott fel a kofa. - A hentesbárd, az a magáé! 

Meg a sertéskampó, de nem a csap!

- Dorottya, ide gyere! - szólt a néni és erőteljesen kézen fogta Dorkát. 

- Úgy. Most pedig fordult a henteshez meg a kofához - ajánlom magamat.

Ezenkívül ajánlom azt is, hogy ne az unokahúgomat egzecíroztassák, hanem

egymást. Nnnna. Kellemes torzsalkodást, ha nincs jobb dolguk.

A babosszoknyás meg a fehérkötényes tekintete villámokat szórt.

Dorkát ugyan érdekelte volna, miként végződik a vita, de továbbsodorta a

lendület, s legközelebb már csak a piac kijáratánál álltak meg, a tollas

rozoga pultja előtt.

Egyszálbélű emberke volt ez a tollas, könnyű, akár a pihe, szinte csoda,

hogy a Teréz néni kavarta forgószél föl nem kapta és ki nem röpítette a

piacról. Ez az emberke világoskék köpenyt viselt, alatta a hátán fura

dudor, mintha kicsit púpos lenne, vagy mi.

- Tessék parancsolni, mivel szolgálhatok? Tessék csak választani.

Teréz néni szigorúan mustrálta a püspöklila karima alól a körös-körül

felaggatott tarka tollseprűket. Volt ott kendermagos, fekete, barna 

és tulitarka, kék-zöld-sárga színekben pompázó.

- Tollseprűt tetszik parancsolni? - találgatta a cingárka. - Ha szabadna

figyelmébe ajánlanom ezt itt - leemelte az egyik tarkabarkát, és nyögve

meghajlította nádnyelét. - Nem törik, nem reped, nem pattan, teherbíró,

akár a szálfa.

Teréz néni hallgatott és alaposan szemrevételezett egy hófehér tollseprűt.

Kis rézdróttal erősítették a pult oldalához, lobogott a szélben a fehér

toll, akár a zászló.

- Hogy adja? - bökött rá.

A cingárka arcáról leolvadt a mosoly.

- Ezt sajnos sehogy. Nem eladó.

Csak ezt ne mondta volna. Ellentmondani Teréz néninek, mikor úgyis harapós

kedvében van! Elengedte Dorkát, csípőre vágta szabad kezét, a másikkal a

tyúkot tartotta.

- Ne tréfáljon! - suttogta vésztjóslóan.

- Nem tréfálok - sápadt el a cingárka. - A fehér tollseprűt nem adhatom

el, mivel cégünk reklámja.

- Mit mond? Reklám? Nagyon jó. Én pedig tollseprűt akarok venni, méghozzá

fehéret! És tudja melyiket? Ezt akarom itt, ni!

Azzal kitépte a rézdrót szorításából a fehér tollseprűt és felmutatta.

Különös moraj, zúgás-búgás - zendülés? - támadt valahol, valamerre.

- Azonnal tessék ideadni! - a kis tollas kétségbeesetten szökkent Teréz

néni felé, ám ő magasra tartotta a nádnyelet, a cingárka hiába szaladgált,

ugrált körülötte, el nem érhette.

- Nem akarom én kifosztani magát, kedvesem. Mondja meg, hogy adja, azután

lealkuszom és kész. - Teréz nénit kicsit meglepte a heves kitörés.

- Nem adom, nem adom, nem adom! Azonnal tessék visszaadni, mert 

nagy baj lesz! - visított a cingárka, és ugrált, mint a bolond.

Teréz néni hökkenten nézte az egyszálbélű tollast, azután meg a hófehéren

libegő-lobogó tollseprűt.

- Mi a csuda van ebben a vacakban, hogy így kell ordítani érte? -

kérdezte, azzal megforgatta a feje fölött. - Egészen jól kézhez áll -

örvendezett, és nem vette észre, hogy a moraj erősödik.

- Vissza, vissza, vissza! - visította a picike tollas. De a néni újra

megforgatta feje fölött a tollseprűt.

- Ebugatta, minek annyit ugrálni? - rikkantotta.

És ebben a pillanatban ...

Ebben a kivételes pillanatban ...

Ebben a rendkívüli pillanatban, mely első pillantásra épp olyannak tűnt,

mint az összes többi pillanat, holott valójában egészen más volt ...

Nos, ebben a pillanatban annyi minden történt, hogy az egyszerűen

leírhatatlan. Nem is írom le. Nem én. Nem ettem meszet!

A HARMADIK FEJEZET

éppen ezért kimarad.

NEGYEDIK FEJEZET

Az iménti leírhatatlan pillanatot követő pillanatban Teréz néni a földön

ült, az ölében Dorka, az ő ölében meg a tyúk. Köröttük szanaszét színes

tollak lebegtek. Csönd volt. Vészterhes csönd. Mintha egyszeriben elnémult

volna a világ. Teréz néni kipillantott a püspöklila karima alól. Szokásos

harciassága tovatűnt. Kissé megszeppenve kérdezte:

- Mi történt?

Dorka is jobbra-balra forgolódott, a furulyáját kereste, de hamarosan

rájött, hogy a kezében szorongatja, így azután egy kicsit megnyugodott.

- Szerintem el tetszett tolni valamit.

Más körülmények között Teréz néni nyomban ráripakodott volna szemtelen

unokahúgára, a különös helyzet azonban szavát szegte, és csak annyit

kérdezett:

- Honnan veszed?

Dorka széttárta a karját.

- Az az érzésem.

- Engedtessék meg, hogy közbevessem: a gyermeknek minden bizonnyal 

igaza van - szólalt meg valaki.

Teréz néni körülpillantott.

- Te szóltál? - kérdezte szigorúan.

- Nem - sütötte le szemét a kislány.

- A gyermek kifejezése tán kissé erős, tudniillik az "eltol" ige

meglehetősen közönséges, vagyis nem kellően választékos. Annyi azonban

bizonyos, hogy a helyzet okozója nem kis részben Teréz néni - okoskodott

az iménti hang.

A néni ismét körülnézett, ezúttal sokkal alaposabban.

- Biztos, hogy nem te szóltál? - bökte meg Dorkát.

- Biztos.

- Akkor ki? - ez keresztkérdés volt.

- Tessék erősnek lenni.

- Erős vagyok én.

- A tyúk.

- Mi van a tyúkkal?

- Ő szólt.

Teréz néni a tyúkra meredt. Az Dorka ölében üldögélt, oldalt hajtotta 

a fejét, és félszemével bocsánatkérően pillogott.

- Igaz ez? - kérdezte a néni zordan, mivel jobb nem jutott az eszébe.

- Mi tagadás, igaz - felelte a tyúk.

- Nem, ez nem lehet igaz. Beszélő tyúk ugyanis nincs - állapította 

meg némi habozás után a néni megfellebezhetetlenül.

- Akadhat kivétel - jegyezte meg a tyúk.

Teréz néni eltűnődött.

- Az más - egyezett bele végül -, az lehet. Mert az ugye, csak erősíti 

a szabályt.

- Úgy van - örvendezett a tyúk. - Örülök, hogy elismertetett

létjogosultságom. Én tehát kivétel vagyok. És mint ilyen, engedje meg

kedves Teréz néni, hogy bemutatkozzam. Remélem a gyermeknek sincs ellene

kifogása - itt szertartásosan meghajolt. - Nevem doktor Minorka Vidor.

Teréz néni eltátotta a száját, Dorka azonban semmi meglepőt nem talált 

a dologban s kedvtelve méregette az ölében hajlongó szárnyast.

- Hogyhogy doktor vagy? - kérdezte a néni.

A tyúkon különös változás ment végbe. Kihúzta magát; szeme elhomályosult,

és fejét elfordította, mint akit súlyosan megsértettek.

- Kedves Teréz néni - mondta hegyesen -, megkérem, ne tegezzen. Felnőtt,

érett gondolkodású lények vagyunk, adjuk meg egymásnak a kellő

tiszteletet. Magam is meglett tyúk vagyok.

- Pardon - visszakozott a néni, mert bár könnyen fel lehetett paprikázni,

de igazán távol állt tőle, hogy bárkit is ok nélkül megbántson. Akkor hát

hogyan szabad szólítanom?

- Ahogy jólesik, kedves Teréz néni, csak ne becézzen és ne tegezzen, 

mert azt nem állhatom.

- Rendben van, kedves Minorka Vidor, én mindössze azon lepődtem meg, 

hogy ön doktor.

Oly ritkán találkozik az ember manapság doktor tyúkokkal, ugye ... 

ha megbocsát - tette hozzá, mivel doktor Minorka Vidor hangsúlyozott

udvariassága őt is hasonlóra késztette.

- A bölcsészettudományok doktora - pontosított szerényen a tyúk -, 

a diplomám is tanúsíthatná, ha a sajátságos körülmények ...

- Kérem, kérem, eszem ágában sincs kételkedni a szavában - szabadkozott

Teréz néni, akinek ugyan fogalma sem volt arról, mit tesz az, ha valaki 

a bölcsészettudományok doktora, de hát vagyunk ezzel így még néhányan.

- És hogyhogy Vidor? - érdeklődött Dorka.

A Vidor fiúnév, nem? A tyúk meg lány, nem?

- A kedves gyermeknek, hogy úgy mondjam, ördöge van - bólintott megadóan

doktor Minorka és fájdalmasan felsóhajtott. - Az úgy történt, hogy drága

jó szüleim tojásaiból egyremásra csak tyúkok kerekedtek, s ők az idő

múltával mindjobban vágyakoztak egy kiskakasra. Olyannyira vágyakoztak,

hogy amikor rám került a sor, bizakodásukban és türelmetlenségükben

fiúnévre kereszteltek, holott még ki sem bújtam a tojásból. Mekkora volt

csalódásuk, mikor előkerültem! Bizony, bizony belőlem sem lett kakaska.

Atyám, a kitűnő Minorka Vendel, és anyám, a szerető szívű Minorka Vendelné

kicsiny termetük ellenére páratlanul emelkedett baromfiak voltak. 

Nem tudtak beletörődni a vigasztalan valóba, így azután dacolva 

a természettel, csakazértis fiúnéven szólítottak. Így jegyeztek 

be az anyakönyvbe is. - És doktor Minorka búsan a távolba nézett.

- Khm ... Talán álljunk fel - javasolta szárazon Teréz néni, 

és tápászkodni kezdett. Unokahúga nyomban kipottyant az öléből.

- Helyes - bólintott Dorka, ő is tápászkodni kezdett, és persze 

doktor Minorka Vidor kipottyant az öléből.

- Úgy van - értett egyet a tyúk, és ő is tápászkodni kezdett.

Egyszóval volt nagy tápászkodás.

Amikor mind talpon voltak, Dorka leporolta a furulyáját, a néni a kalapját

és a tyúk is kitollászkodta magát, mintegy vezényszóra körülnéztek.

A csönd változatlanul vészterhes volt. S mintha nagyhirtelen mindenki

elmenekült volna a piacról. Felborult pultok, ládák, szanaszét gurult lila

karalábék, piros paradicsomok, sárgarépák ... és sehol egy teremtett

lélek. Csak néhány tollpihe hajókázott óvatosan még mindig a föld felé.

- Nahát! - képedt el a néni.

- Tyűha! - tette hozzá Dorka.

Minorka Vidor hallgatott, csak kisvártatva jegyezte meg rekedten:

- Fogalmam sincs róla, mi történhetett, de érzésem szerint legjobb lenne,

ha elbújnánk.

- Miért bújnánk el - vont vállat a néni -, hazamegyünk szépen. Azt ugyan

nem tudom, hogy mi van itt, de mi csak egy levesbe való tyúkért jöttünk,

nem igaz?

- Igaz, igaz - helyeselt Dorka izgatottan -, de ha már itt vagyunk,

nézzünk körül.

- Semmi értelme - ragadta meg a néni a kezét, miközben valami halvány kis

lelkiismeretfurdalást érzett a rendkívüli állapotokért, mindenki törődjön

a maga dolgával. Az én dolgom az Ujházy-tyúkleves és passz.

- Elég lehangoló, kedves Teréz néni - jegyezte meg a tyúk megrendülten -,

hogy az ilyen válságos pillanatokban is csak erre tud gondolni.

- Sajnálom, kedves Vidor - a néni hangja fagyos volt -, de az életnek

megvan a maga rendje, és maga akár beszél, akár nem, én ugye nem vagyok

abban a helyzetben, hogy száz forintot kidobjak az ablakon. Azonkívül nem

látom be, hogy miért lenne ez a pillanat válságosabb, mint az összes

többi.

- Tessék nézni! - Dorka előre mutatott a furulyájával.

A feldúlt, elhagyatott piac kellős közepén most is ott állt a csap. Hanem

ez a csap igencsak megváltozott. Megnőtt, meg is vastagodott, reze

rezesebben fénylett, vize vizesebben csurgott, s kékes villanások cikáztak

rajta át. A hentes és a kofa ugyanúgy meredtek egymásra, mint az imént.

- A csap a miénk! - vicsorogta a hentes.

- A csap a miénk! - csikorogta a kofa.

Egyre közelebb hajoltak egymáshoz, az orruk már-már összeért.

- Mit beszélnek ezek? - érdeklődött Dorka.

- Tudom én? - vont vállat a néni. - Mi közünk hozzá. Menjünk szépen.

- De csúf a képed! - rikoltott a kofa.

- Micsoda? Beleavatkozol a belügyeimbe?! - hördült a hentes.

- Ez neked belügy? Mindenki látja, tehát közügy!

- Azt hiszed a tied szebb? Uborkafejű!

- Méghogy én?!

- Gyerünk szépen - fogta kézen Dorkát Teréz néni.

- Ha harc, hát legyen harc! - emelte uborkáját a kofa.

- Legyen! - hadonászott a hentes.

- Nem gyereknek való látvány - döntött a néni, és eltakarta Dorka szemét.

Legnagyobb meglepetésére azonban, ahelyett, hogy összeakaszkodtak volna, a

hentes és a kofa hátat fordított egymásnak és sebesen a piac két vége felé

futott.

- Kő kövön nem marad! - kiáltotta az egyik.

- Fű többé nem nő! - bömbölte a másik.

- Véleményem szerint ... - kezdett volna bölcs fejtegetésbe doktor

Minorka Vidor, de nem jutott rá ideje, hogy folytassa.

- Tűz! - harsant egy hang.

- Tűz! - harsant egy másik.

És az ég elsötétült. És Teréz néni megsiketült. És ezer lövedék röppent 

a magasba. És szilánkok záporoztak a földre. És egy perc alatt rommá lett

minden.

Csak a tér közepén rézlett magányosan az aranycsap és gyémántlott 

a vízsugár.

- Fussunk! - mondta Dorka.

- He? - így a néni.

- A gyermek igazat szól - helyeselt doktor Minorka Vidor.

- Mi?! Nem hallom!

- Fus-sunk! - ordította Dorka.

- A szájuk azjár, de cselekedni bezzeg nekem kell! - ezzel Teréz néni

szemrehányóan hóna alá vágta a tyúkot és kézen kapta a kislányt.

- Ott egy kosár! Ott egy kosár! - kotkodált élesen doktor Minorka. -

Bújjunk alá gyorsan!

Teréz néni észre sem vette, hogy egy csenevész baromfi tanácsának

engedelmeskedik, és máris mindhárman a hatalmas, krumpliszállításra

használatos alkalmatosság alatt kuporogtak, és rémülten lestek kifelé 

a fonott kosár vesszői között.

Odakint pokoli vihar tombolt. Kétfelől, a hús-sor és a zöldséges-telep

felől vezényszavak: Tűz! Tűz! Az egyik oldalról zöld uborkák, piros almák,

lila padlizsánok röppentek föl és tartottak vijjogó rajokban a túloldal

felé, ahonnan válaszul súlyos velőscsontok, páros debrecenik és oldalasok

szálltak. Öklömnyi gülbaba krumplik és fénylő tejeszacskók keresztezték a

levegőben apró sültkeszegek, jókora eleven pontyok és vaskos szalámirudak

útját, olykor összeütköztek és a földre hulltak. A piac felismerhetetlenné

vált.

- Szörnyű - csóválta a fejét Teréz néni.

- Tessék szíves lenni leszállni a szárnyamról hangzott a kosár mélyéről.

- Nagyon sajnálom, kedves Vidor, moccanni sem tudok.

- Egy kukkot sem szóltam - vont vállat Minorka Vidor, már amennyire egy

tyúk vállat tud vonni.

- Miért lövöldöznek ezek? - kérdezte Dorka.

- Nagyon szívesen megmagyarázom, csak tessék már leszállni a szárnyamról!

- szólt az iménti hang ingerültebben.

- Mondtam, kedves Vidor, moccanni sem tudok- emelte a hangját a néni is.

- Nekem senki sem ül a szárnyamon - tiltakozott Vidor.

- De nekem igen! És nem vagyok Vidor! - visított valaki hirtelen akkorát,

hogy a kosár kis híján elrepült a fejük fölül, és mindnyájan a fülükhöz

kaptak. - Én Emília vagyok és ha még egyszer Vidornak szólítanak, kitör

rajtam a roham!

- Kérem, kérem ...

- És ha nem szállnak le azonnal a szárnyamról, akkor is kitör rajtam a

roham! - visított az ismeretlen Emília az előbbinél is élesebben. Dorka

addig forgolódott, míg megpillantotta a visongót.

- Ott van! - rikkantotta -, ott van!

Most már Teréz néni és a tyúk is észrevették. Egészen furcsa kis lény

volt. A kosár sarkában kucorgott és a hátáról egy szárny meredezett.

- Micsoda madár - nézegette érdeklődve doktor Minorka Vidor -, ilyet 

még nem is láttam; csak egy szárnya van.

- Mert a másikon ülnek! -- sivította a lény. Tessék leszállni a

szárnyamról!!! - Szirénázott, mint egy mentőautó.

Erre aztán Teréz néni akkorát ugrott, hogy beverte a püspöklilát a kosár

tetejébe, vagyis fenekébe, Minorka Vidor szinte fölrepült, noha e téren

elég gyenge képességű volt, Dorka pedig fülére tapasztotta a kezét és

rémületében nyivákolni kezdett:

- Rémesen visít! Kibírhatatlan!

Odakint eközben folytatódott a tűzpárbaj, patakokban folyt az aludttej, 

a paradicsomlé és a halvér.

A kosárban viszont vihar előtti csend honolt. Mindnyájan rettegve várták,

hogy az ismeretlen újra szirénázni kezd. De nem történt semmi.

- Nagyon köszönöm - szólalt meg végül egy kellemes csengésű hangocska, 

s mikor fel mertek pillantani, cingárka, feltűnően sápadt leánykát láttak:

két hófehér szárnyát tornáztatta.

Elsőként doktor Minorka tért magához.

- Mit?

- Hogy Teréz néni leszállt a szárnyamról. Ugyanis, amikor egy kicsit

felröpült, ami szárny nélkül nem olyan egyszerű, sőt még szárnnyal sem

mindig - pillantott Vidorra, aki tétovázott, megsértődjön-e -,

kiszabadultam. Az utolsó pillanatban, mielőtt teljesen összegyűrődtem

volna. Még mindig zsibbadok.

- Igazán nem sejthettem ... - mentegetődzött Teréz néni.

- Ne is tessék szabadkozni - legyintett Emília. - Legalábbis ne ezért.

- Igazán kíváncsi vagyok, miért kellene szabadkoznom.

- Ne tessék pattogni, ne tessék, mert akkor én megint visítani kezdek!

Ugyanis igen rossz idegállapotban vagyok.

- A zavaros idők - bólogatott doktor Minorka - hajjaj, értem én. - És 

a piactér felé intett.

- Mi, szárnyasok megértjük egymást - sóhajtott Emília és a szeme 

alja rángatódzott. Valóban igen rossz idegállapotban lehetett. 

- De mindenekelőtt, hadd mutatkozzam be, Emília vagyok...

- Ezt már hallottuk - vetette közbe epésen a néni.

- ... foglalkozásomra nézve jótündér - és Emília szemrehányóan

hatásszünetet tartott.

A hatás be is következett. Mindenkinek leesett az álla, beleértve doktor

Minorka Vidort is, már amennyire egy tyúknak van álla. A néni töprengve

vizsgálgatta Emíliát, a visító és kifejezetten gyenge idegállapotban levő

jótündért.

- Nem találkoztunk mi már valahol?

- Dehogynem. Alig néhány perce. Éppen ez a baj ... Ugyanis én voltam 

az a tollas, akinek a kezéből ki tetszett ragadni a fehér tollseprűt.

- Na és? - Teréz néni megint harciasra váltott. - Miért nem adta

szépszerével?!

- Mert varázserejű tollseprű volt - rezgett Emília hangja idegesen. 

- És ami odakint zajlik ... Teréz néni műve! Igenis!

A piacon változatlanul állt a bál.

- Na ne! - csattant a néni. - Kikérem magamnak! Egyszer és mindenkorra!

Nem tűröm a sértegetést! Gyerünk, Dorka! Hazamegyünk!

- Nem lehet. A kapuk be vannak zárva, a falak áthághatatlanok. Ez is Teréz

néni műve. Amíg a varázslat tart, a piacról se ki, se be.

- Nekem ehhez semmi közöm. Én vásárolni jöttem és. .

- Miféle varázslat? - csillant fel Dorka.

- Én már olvastam ilyesmit. Az ember gyanútlanul elindul és belesétál

valami varázslatba. Sosem lehet tudni - kottyantotta közbe doktor Minorka.

- Már megbocsásson kedves Vidor, most nem érdekelnek az olvasmányai.

- Pedig a műveltség, kérem, sok zsákutcából kisegíti az embert.

- Egyszóval az történt, hogy Teréz néni megforgatta a csodálatos Pudrié

tollseprűjét.

- Micsodát?!

- Ó, a csodálatos Pudrié - bólogatott doktor Minorka Vidor, mint aki 

tud valamit.

- Ki az a csodálatos Pudrié? - kérdezte Teréz néni és Dorka egyszerre.

- A főnököm. Minden tündérek édes jó anyukája. Ő teremtett békét a kofák

és hentesek utolsó háborújában. Mert ezek a kofák és ezek a hentesek

ember-, illetve tündéremlékezet óta háborúskodnak. Csakhogy legutoljára a

csodálatos Pudriét elfogta a harag és azt mondta: betelt a pohár. Pedig ez

a tündérek édesjó anyukájánál ritkán fordul elő. Úgy ezerévenként egyszer.

Odaállt hát a harcmező közepére, megforgatta a feje fölött a csodálatos,

hófehér tollseprűjét és azt kiáltotta: EBUGATTA, MINEK ANNYIT UGRÁLNI?!

- Ez volt a varázsige? Ez is lehet varázsige?

- Bizony lehet.

- Nem a legválasztékosabb -jegyezte meg a doktor.

- Kedves Vidor - rángott Emília szemealja -, legalább mi, szárnyasok

értsük meg egymást. Ön művelt tyúk és tudhatja: minden lehet varázsige. 

Az égvilágon minden. Csak az a kérdés, hogy ki, hol és miért mondja.

- Értem - mondta komolyan doktor Minorka, és úgy tűnt, valóban értette.

- És aztán? - izgult Dorka.

- Amint kimondta, a kofák és a hentesek azonnyomban megbékéltek. A

csodálatos Pudrié pedig engem bízott meg a csodálatos tollseprű őrzésével.

Én tehát tollasnak öltöztem, mert így mindig a fejem fölött loboghatott 

a fehér tollseprű, és mindig emlékeztette a kofákat és henteseket a

történtekre. Vigyáztam rá, őriztem, minden úgy ment, mint a karikacsapás,

egészen addig, míg Teréz néni el nem ragadta és megforgatva a feje fölött

el nem kiáltotta a varázsigét.

- Engem csak kihozott a sodromból a visítása meg az ugrálása, azért

mondtam, hogy ebugatta, minek annyit ugrálni.

Emília kis híján sírógörcsöt kapott.

- Teréz néni elszabadította a gonoszt!

- Jaj nekem ... - makogta a néni, aki csak most kezdte megérteni, 

mit művelt. - Sejthettem én, hogy ez a butaság varázsige?

- Márpedig az. Erre bátorkodtam célozni az imént, s a kolléga nyomban meg

is értette - intett Minorka Vidor felé, aki önérzetesen kihúzta magát 

és meghatottan arra gondolt: kevés tyúk mondhatja el magáról, hogy egy

jótündér, még ha idegbeteg is, kollégának szólítja. De hát a szárny, 

az szárny, állapította meg elégedetten.

- És, amint Teréz néni kimondta - görbült le Emília szája -, minden 

a feje tetejére állt. - Azzal szegény Emília teljesen kiborult és zokogni

kezdett. Teréz néni a püspöklila karima alá bújt és határozottan

szégyellte magát. Átérezte, micsoda rettentő bajt zúdított a piacra.

- Mondtam, ugye, hogy el tetszett tolni valamit - jegyezte meg Dorka, 

s a néni egészen rendkívüli módon hallgatott.

- Bo-bo-bocsánatot kérek - dadogta azután nagyon csöndesen -, igazán nem

tehetek ... nem gondolhattam, hogy ... hogy ez a butaság ...

Dorka elragadtatva nézte. - Minden lehet varázsige - jegyezte meg

fensőbbségesen -, csak attól függ, ki, hol, miért mondja ...

- Tanulékony a gyermek - állapította meg a doktor.

- Megbocsátanék én - mondta Emília -, elvégre azért vagyok jótündér, 

de ezzel most semmire sem megyünk. Mihindehen a feje tetejéhérehe állt 

- zokogta vigasztalhatatlanul.

- Nono - próbálta nyugtatgatni doktor Minorka Vidor -, azért minden

rosszban van valami kis jó.

- Kíváncsi vagyok, mi ebben a jó?

- Például az, hogy én hirtelenjében megtanultam beszélni, mert ugye eddig

én tulajdonképpen csak tyúknyelven ...

- Mondja Vidor - tért vissza a néni hangja -, maga most képes annak

örvendezni, hogy megtanult egy nyelvet, most, amikor kiderült, hogy... 

- a hangja elcsuklott, Vidor pedig sértődötten visszakozott.

- Kérem, kérem, én csak némi örömöt próbáltam csepegtetni az üröm

tengerébe, de ha nem óhajtják ... amúgy magam is borulátó alkat volnék ...

Odakint csend támadt. A tüzelés mintegy vezényszóra abbamaradt.

Valamennyien a kosár oldalához tapadtak. Holdbéli táj tárult eléjük. 

A piacon minden kilőhetőt kilőttek, minden szétverhetőt szétvertek, 

minden dőlhető ledőlt, minden törhető összetört.

- Vége! - repesett Teréz néni. - Befejezték! Megyünk szépen haza!

- Dehogy van vége - nyögte Emília -, szó sincs róla. Ez csak a tüzérségi

előkészítés volt. Pihennek egyet, nyalogatják a sebeiket, szónokolnak,

tárgyalgatnak egy kicsit és csak azután jön a feketeleves. Sehova se

tetszik menni. Mondom: amíg a varázs tart, a piacról se be, se ki.

- Tulajdonképpen miért háborúznak? - kérdezte Dorka.

- Még csak gyermek, s máris mily bölcs! lelkesedett doktor Minorka Vidor.

- Valóban, miért?

- A piacért - felelte röviden Emília.

- Hohohohó! - sugárzott Vidor -, olvasmányaimban gyakorta előfordult 

az a megállapítás, hogy a háborúkat a piacért vívják.

- Pontosabban a csapért - folytatta a jótündér.

- Egy csapért háborúzni?

- Egyszer régen, valamikor az idők kezdetén, itt, ahol most ez a csap

áll, kristályvizű, üde forrás tört föl a földből. Nem volt akkor még Garay

utca, de Keleti pályaudvar sem. Nem volt itt semmi, csak ez a

kristályvizű, tiszta forrás. Sok mindent beszéltek erről a forrásról. 

A legenda szerint, aki ivott belőle és elmondta a varázsigét - egyszerű

varázsige volt, akár egy csecsemő is megtanulhatta -, azt a forrás

dúsgazdaggá tette. Mert víz helyett aranyak smaragdok, gyöngyök-böngyök,

gyémántok-bémántok bugyogtak belőle. Az a hír járta, hogy sokan

meggazdagodtak itt. Telt, múlt az idő. Új emberek jöttek, házak

emelkedtek, felépült a Keleti pályaudvar, fel a piac is. A forrásra pedig

csapot szereltek, a csodálatos történetek lassanként feledésbe merültek 

és az emberek elfelejtették a varázsigéket. Még a legegyszerűbbeket is,

amiket akár egy csecsemő is megtanulhatott. Aztán egyszer csak valakinek

megint eszébe jutott, hogy a forrás gazdaggá tehet. Egy régi pergamenben

olvashatta ez a valaki, vagy egy rosszindulatú törpe súgta meg neki, ki

tudja.

Csakhogy azóta a piacon hadban állnak a kofák és a hentesek. Ütik-verik

egymást a csapért. Háború háborút követ, bosszú bosszat. Pedig mindennek

semmi értelme, hiszen a varázsigét már senki sem tudja. De ha tudnák sem

lenne értelme, hiszen a forrás már régen elapadt, és a csapból nem a

hajdani forrás tiszta, kristályos vize folyik, hanem a városi vezetéké.

Attól olyan klóros.

- Meg kéne mondani nekik, akkor abbahagynák - vetette közbe Dorka.

- Tudják azt ők jól! - legyintett keserűen Emília. - A csodálatos Pudrié

eljött közéjük. Először szép szóval akart békét teremteni. Szózatot is

intézett hozzájuk. Elmondta, hogy a háborúskodás butaság, és hogy a

csapból többé nem jön se arany, se barany, se smaragd, se baragd, csak

közönséges csapvíz. Ezt jó néhányszor elismételte minden tündérek édes jó

anyukája, egyenesen a szájukba rágta: - Víz! Értitek? Víz! Víz! Víz!

- A kofák és a hentesek maguk elé meredtek, aztán felordítottak: - Víz?

Akkor tűz! És lövöldöztek, vagdalkoztak tovább. Most már nem az aranyért,

hanem a vízért, a csapért, mert csak egy van belőle. És akkor betelt a

pohár. A csodálatos Pudrié előrántotta a tollseprűt, és ... A többit már

tudjátok. Hanem az ellenségeskedés azóta is tart. Persze nem nyíltan.

Egészen mostanáig csak morogtak, acsarogtak, de semmit sem tehettek,

hiszen ott lebegett a fejük fölött a tollseprű. Szívrepesve várták, hogy

valaki feloldja a varázslatot és kezdhessék a harcot elölről. Hát tessék:

betoppant Teréz néni és feloldotta ... Most itt a háború.

- Megvan! - rikkantotta Dorka.

- Mi van meg?

- A megoldás. Legyen két csap! Mindkét seregnek lehetne saját csapja. 

Ki kell hívni a vízvezeték-szerelőket. Na?! - nézett körül diadalmasan.

- Bölcs! Bölcs! Bölcs! - rajongott doktor Minorka Vidor.

- Ugyan - legyintett Emília. - Azt hiszitek, hogy a csapról van szó?

- Hát nem?

- Hát nem. Itt sohasem arról van szó, amiről szó van. Mert ha nem volna

csap, akkor volna más. Mert ha nem a vízért verekednének, akkor a

levegőért, ha nem a levegőért, akkor a Holdért, vagy egy tűhegynyi

csillagért, ami csak tiszta éjszakákon látszik az ég alján.

Hosszan hallgattak.

- Elment az eszük? - kérdezte végül érett megfontolás után Teréz néni.

- El.

- Nem lehetne őket mégis valahogy összebékíteni? - tűnődött doktor

Minorka.

- A csodálatos Pudriénak nem sikerült.

- Akkor most mit tegyünk? - Teréz néni hirtelen lekókadt, a széles, lila

karima előre bukott. - Nem akarom itt tölteni a hét végét. A világ

végeztéig üljek egy kosár alatt? Nekünk haza kell mennünk. - De akármilyen

erélyes is volt a hangja, a mondat végére valahogy elvékonyodott.

- Sajnos a tyúkok nem tudnak könnyezni jegyezte meg csöndesen Minorka

Vidor -, de higgyék el, én is kutyául érzem magam. Már amennyiben egy 

tyúk egyáltalán mondhat ilyet.

- Mondhat - nyugtatta meg a jótündér. Hallgattak. Emília némán

rángatódzott, azután nagyon halkan megkockáztatta:

- Egyetlen megoldás van. - Egyszerre fordultak felé mindhárman és

egyszerre teltek meg reménnyel. - Igen. Meg kell találni a tollseprűt,

visszaforgatni és megismételni a varázsigét.

- Ennyi az egész? - derült fel Teréz néni. Nagyszerű! Ne piszkáld 

a fogszabályozód! Hol az a tollseprű?

- Honnan tudjam? Teréz néni tépte ki a kezemből. Hova tette?

- Amikor megforgattam, megvolt, amikor a földön ültem, már nem 

- kókadt vissza a néni, hogy közben mi lett vele?

- Meg kell keresni - közölte Dorka praktikusan.

- Hát persze, megkeressük!

- Majd Emília segít - biztatgatták egymást.

A jótündérnek most már rángott a szemealja, az orra, a füle 

is, és ami a legborzasztóbb volt rángott mindkét szárnya.

- Én nem megyek se-se-sehovase, nem-nemnem, sehovase.

- Miért, mi van? - kérdezte részvevően Dorka.

- Semmi sincs, egyáltalán semmi si-sincs, csak fé-fé-félek.

- Mitől?

- Mi-mi-mindentől - végképp elhatalmasodott rajta a vacogás. - 

Ez a há-há-háború ... én teljesen kiborultam, beteg vagyok, nem-nemnem.

Sehovase, semmikorse, semmiértse ...

- Én még ilyen begyulladt jótündért az életben nem láttam - jegyezte 

meg Teréz néni.

- Begazolt bizony.

- De Dorottya!

- A legkevésbé sem meglepő, hogy a kedves kolléga idegileg teljesen

kimerült - kelt szárnyastársa védelmére doktor Minorka.

- Én-én inkább várok, ma-maradok és fu-fufu-fu ...

Sosem derült ki, hogy mit akart szegény Emília elhabogni, mert amikor

odaért, hogy fu-fu-fu-fu, Dorka kétségbeesetten felkiáltott:

- A furulyám! Elveszett a furulyám! - és ide-oda kapkodott, tapogatott

maga körül. - Ottmaradt. Megyek, megkeresem!

- Nem mész sehova! - parancsolta Teréz néni. - Itt maradsz!

Dorkával azonban nem lehetett bírni.

- Mindjárt hozom, máris jövök, egy pillanat és itt vagyok! - kiáltotta,

kicsusszant a kosár fedezékéből és mint akit puskából lőttek ki,

eliramodott.

- Állj! - kiáltotta Teréz néni. - Dorottya, állj!

Villámgyorsan talpraugrott - volna, ha a hosszú kuporgásban el nem zsibbad

mindkét lába. Úgy érezte, millió hangya futkározik a bokáján, a vádliján,

és azon nyomban visszapottyant a földre.

- Jaj nekem, oda a lábam! Dorottya! Állj, nem hallod?!

- Zsibbadás? - érdeklődött doktor Minorka együttérzően.

- Az, hogy a kórság álljon bele.

- Kérem, kedves Teréz néni, ne beszéljen ilyen közönségesen.

- Engem egy közönséges tyúk ne oktasson!

- Ha sza-szabad - ajánlkozott Emilia -, majd én megmasszírozom. Elvégre

jó-jó jótündér vagyok vagy mi a szö-szö-szösz.

Azzal gyúrni kezdte a néni lábát, aki eközben hol csiklandósan nevetett:

- Hi-hi-hi-hi! - hol meg kétségbeesetten kiáltozott: - Állj meg, Dorka!

Várj! - végül nagy nehezen talpra állt.

- Köszönöm - mondta Emíliának és kivánszorgott a kosár alól.

- Vi-viszontlátásra. Én itt vá-várnék. amíg... ugye meg tetszik é-érteni?

Teréz néni megvető pillantással sújtotta a dadogó jótündért és otthagyta.

- Mielőbbi gyógyulást, kedves kolléga - hajolt meg udvariasan doktor

Minorka Vidor.

- Vi-vi-viszont ... - rezegte Emília, aki idegileg teljesen kimerült.

Azzal Vidor is kibújt a fedezékből. Elöl tántorgott a néni lilán lebegve

és kiáltozva: - Dorka, állj meg lelkem! Hová tűntél Dorottya?! - Mögötte

doktor Minorka Vidor szaporázta, ahogy a lába bírta, és rikoltozott, ahogy

a torka bírta: - Gyermek! Hová tűnt, kedves gyermek? Bújj ék elő!

ÖTÖDIK FEJEZET

- Mi van, husikám? Hogy kerülsz te ide? - ki más kérdezhette volna ezt,

mint Szaft úr, a hentesek nagyfasírtja, az Elsőosztályú Vitézségi

Keresztcsont tulajdonosa. A nagyfasírt a húsosok és halasok körében afféle

fővezéri rang.

- Halál reá! - kiáltotta vérfagyasztóan Filé Barna, a főhalas, aki azonban

az egyesített henteshadban csak másodhegedűs lehetett Szaft úr mögött, 

s így ő lett a nagyfasírt halvezére. Neki nem volt Keresztcsontja, sem

Első-, sem Másodosztályú, ezzel szemben volt egy félelmetesen csillogó,

kétélű keszege, és sűrűn hadonászott vele. Most is kirántotta hüvelyéből.

- Segítség, segítség,jaj szegény fejemnek ... nyögdécselt rémülten Dorka.

Elátkozta magában a pillanatot, amikor kiszökött a kosár alól és otthagyva

a nénit, doktor Minorka Vidort és Emíliát, elindult a furulyájáért. Mert

alighogy bekukkantott néhány ripityára tört láda alá, máris elfogták,

gúzsba kötötték és még mielőtt egyet nyikkanhatott volna, a piac végében

felütött hentestáborban találta magát. Most ott állt a két vad vezér

előtt.

- Halálnak halálával hal! - kiáltotta diadalmasan Filé Barna, aki különös

örömét lelte minden olyan kifejezésben, amiben a "hal" szó előfordult, 

s ezért olykor meglepően ősi nyelvi fordulatokkal élt.

- Olcsó húsnak híg a leve - ripakodott rá Szaft úr. Azt ugyan nem lehetett

pontosan tudni, hogyan értette ezt és mire vonatkozott, a halvezér

mindenesetre eltöprengett, nem tartalmaz-e holmi rejtett sértést a

nagyfasírt kitörése. Lássuk előbb, mit mond - tette hozzá Szaft úr,

minthogy igyekezett igazságos nagyfasírtnak tűnni.

- Hallgassuk meg - egyezett bele a halvezér.

- Én csak ... én csak a furulyámat kerefem ... éppen a furulyámat

kereftem, de elfogtak ... pöszögte rémületében Dorka.

- Furán beszélsz, kishusom.

- Rejtjelezetten! A napnál is világosabb, kém! - üvöltötte diadalmasan 

a halvezér. - Hallatlan!

- A furulyámat kerefem ... - makogta újra Dorka.

Ebben a pillanatban furulyaszó hangzott fel. Gyakorlatlan kéz próbált

dallamot kibillegni a hangszeren, de minduntalan elakadt és újrakezdte.

Dorka úgy megörült, hogy félni is elfelejtett.

- Ez az! - kiáltotta. - Az én furulyám! Ezt keresem! Kérem a furulyámat 

és már itt sem vagyok.

A két vezér térdét csapkodta jókedvében.

- Hallod?

- Hallom. Hát te, hallod-e?

- Én is hallom.

Amikor jókedvük volt, így beszélgettek.

- Azt mondja, el akar menni.

- Azt hiszi, elmehet.

- Idefigyelj, husikám! - komorodott el ismét Szaft úr, és megigazította

mellén Elsőosztályú Keresztcsontját -, azt majd én mondom meg, mikor és

hová mész.

- Úgy van, azt majd mi mondjuk meg!

- A furulyád pedig itt marad, mert nincs indulónk és majesztró 

Mortadella most tanítja a seregnek a marsot.

- Az én furulyámmal? - háborodott fel Dorka.

Filé Barna rábólintott. - Azzal. Halizsákmány.

- De hiszen nem is tud játszani! Ez valami szörnyűséges vinnyogás!

- Micsoda? - horkant a nagyfasírt. - Majesztró Mortadella ereiben olasz

vér csörgedez és köztudomású, hogy az olaszoknak a vérükben van a zene.

- Akkor se tudja megkülönböztetni a dót a lától. Botfüle van.

- Teeee! - a halvezér fenyegetően hördült, ám ekkor egy fehérkötényes

hentes óvakodott sanyarú képpel Szaft úr elé.- Ó, nagyfasírt - siránkozott

-, ments fel engem, kérlek. Soha életemben nem furulyáztam, sőt nem is

énekeltem. Én a Ferihegyen töltöttem a gyermekkoromat, ahol a repülőgépek

miatt mindenki süket, így azután hallásom sincs.

- Kifogás! Elfogadhatatlan kifogás! - üvöltött Filé Barna.

- Ó, halvezér ... - sírta elhalóan Mortadella.

- Darálthúst csinálunk belőled!

- De nagyfasírt ...

- Volna egy javaslatom - szólalt meg Dorka. A két vezér a merész

mitugrászra meredt, Mortadella bizakodóan sandított rá.

- Én megtanítok egy gyönyörű indulót, ha visszakapom a furulyámat 

és kioldoztok. Nagyfasírt és halvezére összenéztek.

- Mindenki jól jár, a seregnek lesz indulója, nekem furulyám 

és Mortadella is megússza.

- Add vissza a pikuláját! - ripakodott Mortadellára Szaft úr.

Dorka örvendezve látta, hogy furulyája épen vészelte át a csata viharát.

- Mit tanítsak a seregnek?

Összenézett újra a két vezér.

- Tudod?

- Nem tudom. Hát te tudod-e?

- Én sem tudom.

Mert ha egyetértettek, így beszélgettek.

- Mindegy - határozta el magát végül a nagyfasírt. - Fő, hogy az induló

olyan indulós legyen. Egyszóval olyan, amivel indulni lehet. Világos? 

No, akkor indulj! - taszajtotta meg Dorkát.

Széles, hosszú köz nyújtózott a piac végében, ott táboroztak.

- Sorakozó! - rendelkezett Filé Barna.

A tábor felbolydult. A sátrakból hentesek, mészárosok, halasok bozsogtak

elő, futás közben igazgatták hadiszerszámaikat és felsorakoztak.

- Itt ez a fogoly! - ordította Szaft úr, felkapta és maga elé állította

Dorkát. Mindenki ránézett és Dorka kifejezetten kellemetlenül érezte

magát.

- Most harci indulót tanít nektek. Ez a harci induló azért kell nekünk,

hogy legyen harci indulónk - folytatta szónoklatát -, mert harci induló

nélkül nem harc a harc. Vagyis a harci induló az kell. Punktum. Világos?

- Világos - zúgta a sok-sok hentes és mészáros meg a halasok.

- Úgy engedelmeskedjetek a fogolynak, hogy abban hiba ne legyen! - azzal

intett Dorkának, hogy kezdheti.

A sok-sok hentes, mészáros és halas Dorkát nézte, ő meg egyik lábáról 

a másikra állt.

Hogyan is csinálja Réka néni, mikor a kórust vezényli az ötödik C-ben?

Dorka mindenesetre köhintett. Elvégre Réka néni is köhint. Azután a

furulyájával kopogtatott egy sátorcölöpön. Elvégre Réka néni is kopog.

Azután kiabált egyet: - Csendet kérek! Erre ugyan semmi szükség nem volt,

mert a kar hallgatott, de Réka néni is így kezdi. Azután azt kiáltotta: -

Akinek mély a hangja, menjen hátra, akinek magas, az jöjjön előre!

Nagy mozgolódás támadt és Mortadella megkérdezte:

- Nekem milyen a hangom?

- Neked mindegy, hogy milyen a hangod, mert a Ferihegyen töltötted a

gyermekkorodat és süket vagy, mint a fajd, úgyhogy állj félre, édes fiam -

mondta Dorka, mert Réka néni is bizonyára ezt mondta volna.

Mortadella jólesően sóhajtott és elsomfordált. A társaság hangszínek

szerint sorakozva négyzetes alakzatot vett fel. Csak Filé Barna

futkározott összevissza, nem találta a helyét.

- És nekem milyen a hangom? - kérdezte végül.

- Azért nem hallod a saját hangodat sem, édes fiam, mert akkora a zaj! -

ripakodott rá Dorka, mivel Réka néni is így cselekedett volna. - Egyébként

basszus, állj az utolsó sorba.

És Filé Barna pironkodva osont az utolsó sorba.

- Na, kérem, akkor most megtanuljuk az induló első sorait. Először

elfurulyázom, azután elénekelem, és amikor a fülünkbe mászott, akkor

együtt, soronként. - És elkezdte. Furulyázott és énekelt és a sok-sok

hentes és mészáros és halas figyelmesen hallgatta.

A harci induló így szólt:

`Künna fáákon újra szóóla vígka kukkma dár!

Napsu gárban fürdik minden szálla zilla tár!

Nyár van nyár! Nyár van nyár!`

Remek, gondolta Dorka, míg a dalt tanította, Réka néni igazán 

nem mondhatja, hogy haszontalanul töltöttem a szünidőt.

A kórus hamarosan többé-kevésbé elfogadhatóan fújta a dalt.

`Röpke lepke szállvi rágra zümmög százbo gár!

Nyár van nyár! Nyár van nyár!`

- Helyes - nyugtázta Dorka -, elég jól megy, de azért el ne bízzátok

magatokat - újra köhintett. - Most vegyük a második szólamot.

- Második szólam?! - üvöltött fel Szaft úr, a nagyfasírt.

- Második? Hallatlan! - hördült Filé Barna, a halvezér.

- Nekünk nem kell második!

- Mi mindenben elsők vagyunk!

- Miénk az első szólam, senki el nem veheti tőlünk! Világos?!

- Világos - bőgte a kar.

- Jó-jó-jó. Akkor ismételjük az első szólamot. Ki engedte, hogy

elhagyjátok a helyeteket! ripakodott Dorka a két vezérre, minthogy Réka

néni is egész biztosan így tett volna. - Mars vissza! Összpróba alatt 

nem lehet kikéredzkedni!

A két vezér visszakotródott a sorba.

- Khm ... tehát, mivel ismétlés a tudás anyja, énekeljük el, amit eddig

tanultunk. Ne is tiltakozzatok! Első és egyetlen szólam: összpróba!

Egy-két-há - vezényelt a furulyával, s a kar dalra fakadt.

Dorka villámgyorsan körülnézett, s miközben a marcona hadfiak

átszellemülten énekeltek, elosont. Senki nem vette észre, hogy óvatosan

átmászik a tábort szegélyező palánkon. Már a senki földjén járt, a piac

közepén, a romos csatatéren. Foga között a furulyájával kúszott, és háta

mögött zengett a vad harci induló:

`Röpke lepke szállvi rágra zümmög százbo gár!

Nyár van, nyár! Nyár van, nyár!`
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- Millen szép pár ez a két tyúk - gúnyolódott Gumó Ida, a Zöldséges 

Front Légyölő-rendes főkofája.

Teréz néninek elakadt a szava. Ennek több oka is volt. Az egyik a fenti

hallatlan sértés: összehasonlították a mellette kapirgáló

bölcsészdoktorral. A másik ok sokkal kézenfekvőbb: gúzsba volt kötve és

alig kapott levegőt. Társát is béklyók szorították, de mivel egy tyúkot

meglehetősen nehéz gúzsba kötni, doktor Minorka Vidor válaszolt az őket

ért támadásra.

- Úgy vélem, helytelen ily csúful bánni velünk - kezdte udvariasan. -

Mégiscsak lehetetlen állapot, hogy az emberre csak úgy ukmukfukk ráront

néhány kofahölgy, leteperi és megkötözi ...

(gy szólt Minorka Vidor és igazat szólt. A doktort és Teréz nénit 

egy fosztogató kofacsapat ejtette foglyul, amikor Dorkát keresték.

- Hogy kinyílt a csőre ennek a kémnek - ámult Gumó Ida, a tejesek 

és zöldségesek egyesített erőinek vezére.

- De kedves Gumó, távol álljon tőlünk, hogy kémkedjünk - kezdte doktor

Minorka, ám Ida torkára forrasztotta a szót.

- Mit mondtál, te vaktyúk? Gumó? Csak úgy? Bizalmaskodunk? He?! 

- s azzal egészen közel tolta bibircsókos orrát a rémült tyúkhoz. 

Nem tetszik a képem? He?! - sivította.

Doktor Minorka Vidor kísértésbe esett, hogy megmondja az igazat, miszerint

bizony nem, sőt, ilyen csúfat tulajdonképpen még életében nem látott.

Hanem inkább bölcs belátással kitért az egyenes válasz elől.

- Kedves Gumó Ida, hogy is gondolhatja ...

- Térjünk a tárgyra - szakította félbe a főkofa. - Mit kerestek, 

mit kémleltek?

- Az unokahúgomat keressük - lihegte elhalóan Teréz néni a gúzsban.

- Meg egy fehér tollseprűt - idézte emlékezetébe doktor Minorka.

- Most unokahúg vagy tollseprű?

- Mindkettő - hangzott egyszerre.

- Mire kell az egyik és mire a másik?

- Az egyik azért, mert rám van bízva - zihálta röviden Teréz néni -, 

a másik meg azért. mert most már az is rám van bízva.

Gumó Ida összeráncolta a bibircsókot, és a legkézenfekvőbb megoldáshoz

folyamodott:

- Börtönbe velük!

Egyet sem szusszanhattak, már a tömlöcben kuksoltak, azaz Kvaszta 

Simi Mézes Boltjában, mely előtt maga Kvaszta Simi ült őrséget.

Doktor Minorka a bódé ajtajához csetlett.

- Kedves Kvaszta!

- A foglyoknak tilos beszélni.

- Maga ismeri Teréz nénit.

- Ismerem hát.

- Akkor segítsen rajta, majd megfullad a gúzsban.

- Óh, be szomorú - mondta Kvaszta Simi édesen. - De hát mit tehetünk?

- Meglazíthatjuk a kötelékét - javasolta doktor Minorka.

- A foglyoknak nem szabad segédkezet nyújtani.

- De kedves Kvaszta, az magának sem jó, ha a drága Teréz néni megfullad.

Akkor esetleg magára sütheti a rettenetes Gumó, hogy rosszul őrizte.

Kvaszta Simi némi töprengés után belátta, hogy a tyúknak igaza van 

és meglazította a néni kötelékeit.

Teréz néni tüdejébe visszaáramlott a levegő, hatalmasat sóhajtott 

és azt mondta:

- Na, maga nyavalyás!

Kvaszta Simi hátrahőkölt.

- Na, maga fogrontó cukrosbácsi! - folytatta a néni.

- De kérem, ez hálátlanság.

- Beállt ezek közé, mi?!

- Mit tehettem volna - nyögte a mézesmázos.

- Valóban, kedves Kvaszta - szólt közbe doktor Minorka -, miért állt

közéjük, hiszen maga se nem hentes, se nem zöldséges, de mégcsak nem 

is tejes, hanem mézes.

- Valahova be kell állni - mondta kurtán Kvaszta Simi. - Végül is az ember

nem maradhat egyedül egy zsúfolt csatatér kellős közepén.

- De miért éppen ide? - aggályoskodott a doktor. - Ezzel az erővel akár 

a túloldalra is kerülhetett volna.

- Így igaz. Csakhogy jöttek a kofák és azt mondták, ha övék a csap, akkor

itt tejjel-`mézzel` folyó Kánaán lesz. Én ugyan nem nagyon hiszek benne,

de hátha mégis; mit lehessen tudni ... és ha már be kell állni valahova,

akkor inkább oda, ahol ígérnek is valamit ...

- Mi is ígérünk valamit - ravaszkodott Teréz néni. - Ha előkeríti nekünk 

a fehér tollseprűt, ezentúl minden áldott nap két marokra való puszedlit

veszek a boltjában.

Doktor Minorka hevesen bólogatott. Nyomban átlátta, hogy a néni jól

okoskodik.

- Itt nincs semmiféle tollseprű.

- Nem is itt, hanem valahol a piacon, illetve a táborban.

- A táborban sincs. Sehol sincs. Nem is volt!

Tudom ám én, hogy miféle tollseprűre gondolnak - suttogóra fogta 

a hangját. - A csodálatos Pudrié tollseprűjére. Hanem arról egy szót 

se, hiszen mindenki tudja, hogy az csak mese.

- Méghogy mese?!

- Merő kitalálás. Mondom: soha nem is volt. Megmondta Gumó Ida.

- Na és ha megmondta - csattant föl a néni. Talán csalhatatlan az a Gumó?

- Úgy van kérem. Csalhatatlan - felelte jó hangosan Kvaszta Simi és

gyorsan körülpillantott.

- Idefigyeljen, kedves Kvaszta Simi - mondta csöndesen Minorka Vidor. -

Van nekem egy másik javaslatom. Megtaláljuk mi azt a tollseprűt magunk 

is, ha mese, ha nem. Csak engedjen ki innen bennünket ...

- De hiszen a foglyokat szigorúan tilos szabadon engedni! Ez minden

szabályzatban benne van. Arról nem is szólva, hogy az a tollseprű

egyszerűen nincs! Pá-pá - intett édesdeden és rájuk zárta az ajtót.

Teréz néni dühöngött, doktor Minorka kétségbeesett, azután doktor Minorka

dühöngött és Teréz néni esett kétségbe. Még néhányszor szerepet cseréltek,

végül kimerültek és nekibúsultan üldögéltek a bódéban.

- Tudja, kedves Teréz néni - szólalt meg később Vidor -, az én életem 

kész tragédia. Soha nem lehettem az, ami szerettem volna.

- Így is szép rangot vívott ki magának, kedves Minorka. Elvégre doktor.

Miféle is?

- A bölcsészettudományok doktora. Egyetemi éveim kétségkívül boldogok

voltak. Nem panaszkodhatom. De akkor is szüntelenül gyötört. hogy ha már

kakas nem lehettem ... miért nem születtem legalább gyöngytyúknak.

- Gyöngytyúknak?!

- Igen, ez volt életem nagy vágya. Mert a gyöngytyúk, nos a gyöngytyúk

mégiscsak más... Én mindig a legkisebb tyúk voltam ... utolsó a

tornasorban ... nem is kendermagos ... nem is bóbitás ... még csak

nem is ..., de minek panaszkodom - legyintett elkeseredetten. -

Kisebbségi érzés gyötört, sírni tudnék, ha erre gondolok. Most is én

keltem el legutoljára. Utolsó tyúknak lenni, kérem, ez oly lehangoló. 

Még Teréz néni is ványadtnak nevezett, s ó, mi mindennek még.

- A legkevésbé sem akartam megsérteni.

- Tudom, tudom.

Teréz néni egészen elérzékenyült. - Ne szomorkodjék, kedves Vidor, 

ha szabad így szólítanom.

- Csak tessék.

- Sőt, Vidorka ... - fokozta a bensőségességet a néni -, ha szabad.

- Nem, azt nem szabad. Tetszik tudni, doktor Minorka Vidorka, ez oly

nevetségesen hangzik.

- Megértem. Hanem, tudja, az én sorsom sem fenékig tejfel. Például

lehettem volna műlovarnő a cirkuszban ...

- Ó, a cirkusz ...

- Hencser Züzü művésznéven lovagolhattam volna be a világot, de akkor

közbeszólt a sors, és kiderült, hogy a műlovar az mind csalárd.

- Ez köztudott ... mind csalfa és állhatatlan...

- Tudta?

- Magától értetődik. Ámbár ... A műlovarok közt is akadhatnak kivételek.

Mindazonáltal megértem a fájdalmát.

- Most meg itt ülünk gúzsba kötve.

- Nem találjuk a fehér tollseprűt.

- Sem az én Dorkámat.

- A kedves gyermeket.

- És ki tudja, mi történik még ...

- Bizony, ki tudja ...

És a gúzsba kötött néni meg a gúzsba kötött tyúk egymás vállára borulva

zokogott, már amennyiben egy tyúk vállára lehet borulni.

Bár doktor Minorka Vidor alapjában borúlátó alkat volt, de ami most

történt, arra leglidércesebb álmaiban sem számított.

Kemény kofakezek ragadták meg őket, s egy perc múlva már a kivégző osztag

előtt álltak. Kötelékeiket leoldották, s ők elképedve hallgatták Gumó Ida

ítéletét. A főkofa vidáman csörgette fényes Légyölő-rendjét és kacarászva

sorolta a néni és a doktor vétkeinek hosszú lajstromát. Bűnösnek találta

őket befurakodásban, kémkedésben, a hentesek titkos támogatásában,

összeesküvésben, a tollseprű "idétlen meséjének" ártalmas

fölelevenítésében. Éppen az utolsó vádpontnál tartott.

- A tollseprű merő kitalálás - harsogta fel-alá lépkedve az elítéltek

előtt -, mely gyengíti csapataink harrrci szellemét, mivel harrrcosaink

figyelmét eltereli az ellenség elleni harrrcról! Ennyi elég is. Kezdhetjük

- dörgölte a kezét.

- Óhajtanak fekete kendőt a szemükre? - lépett elő negédesen Kvaszta Simi.

- Fekete kendőt?

- Így szokás - mosolygott bizalomkeltően Kvaszta.

- Én nem is tudom - habozott doktor Minorka -, oly kevés a gyakorlatom 

az ilyesmiben és a nénire pillogott:

- Nem kell - vetette oda Teréz néni emelt fővel.

- Kérem, ha nem, hát nem.

- Van valami utolsó kívánságotok? - kérdezte Gumó Ida, csak úgy 

a forma kedvéért. És kedvtelve mustrálgatta a felsorakozott osztagot.

- Van - mondta Teréz néni.

- Kár - kedvetlenedett el a főkofa. De hát az utolsó kívánságot nem lehet

megtagadni, így aztán a felsorakozott tejesek lábhoz tett tejeszacskókkal

várakoztak, míg Teréz néni előrelépett.

- Ki vele! - sürgette Gumó Ida.

- Beszélni szeretnék. Az utolsó szó jogán.

- Tessék, tessék, csak sietve, végül is nem álldigálhatnak itt ezek 

a legények ítéletnapig.

- Ami minket illet, most van az ítéletnap hehe-he - próbált kedélyeskedni

Vidor.

Teréz néni leintette, megigazgatta lila kalapját és formás kis szónoklatot

vágott ki.

- Piszkos csibészek! - kezdte messzehangzóan. - Agyalágyult, eszement,

becsavarodott, lökött nyikhajok! - A tejesosztag tagjai tejeszacskóikat

markolászták. - Bamba, buszma, bárgyú banda! Csürhe, csorda, csúf

csőcselék! Föld szégyenei! Tökfilkók! Fafejek! Tökfejek! Fafilkók! Csak

ennyit akartam mondani - zárta szónoklatát.

A megszólítottak fogukat csikorgatták és mármár rárontottak volna a hetyke

Teréz nénire, aki azonban elhallgatott.

- Na, ezzel megvagyunk - fújt nagyot a főkofa. - A válaszom roppant

egyszerű lesz vigyorgott gonoszul. - Vállhoz!

Tíz hófehér tejeszacskó röppent a magasba, s a tejesek kezében megvillant

a kisolló, mellyel majd a következő vezényszóra levágják a zacskók

csücskét és tejelni kezdenek.

- Egy pillanat! - kiáltotta ekkor doktor Minorka Vidor. - És én? Nekem 

is van utolsó kívánságom.

- Na tessék - idegeskedett a főkofa. - Így sosem végzünk veletek. 

Mit akarsz?

- Én is beszélni szeretnék.

- Gyerünk, gyerünk, csak gyorsan - és Gumó Ida összeráncolta a

bibircsókot. - Lábhoz! Az osztag elégedetlen morgás közepette lábhoz

zuhintotta a zacskókat.

- Tisztelt hallgatóság! - lépett előre doktor Minorka Vidor. Mivel

rövidesen az önök áldozatául esem, aligha lesz rá módom, hogy tudós

munkásságom a nagy nyilvánosság elé kerüljön. Ám, hogy mégis kárba 

ne vesszék, önökkel ismertetem érdekfeszítő művemet. Kérem fogadják

szeretettel.

Egyesek fejében megfordult, nem kellene-e nyomban tejelni, parancsra sem

várva, még mielőtt a tyúk megszólalna, de már késő volt. Doktor Minorka

egy köteg papírt kapott elő szárnya alól, gondosan elrendezgette, majd

harákolva hozzálátott.

- Tisztelt hallgatóság! Tisztelt elnök asszony! - hajolt elegánsan Gumó

Ida felé. - Engedjék meg, hogy önök elé tárjam korszakalkotó művemet,

melyben megoldom a világ legősibb, legvitatottabb, s mindmáig megoldatlan

kérdését. Dolgozatom címe: `Adalékok a tyúkhoz és a tojáshoz.`

Vidor felpillantott és látta, hogy a csapaton álmatag nyugtalanság 

vesz erőt. Olvasni kezdett.

- Első fejezet. A kérdés: `Mi volt előbb, a tyúk vagy a tojás?`

Második fejezet. A válasz: `Ahogy vesszük.`

Harmadik fejezet. A kifejtés: `Már a régi görögök is` a fenti kérdésen

töprengtek, ha volt egy kis idejük. Ám nem csupán töprengtek. Egyes

tekintélyes tyukológusok azt állítják, hogy a trójai háború oka is az

elfajuló vita volt: a görögök ugyanis a tyúk, a trójaiak pedig a tojás

elsőbbsége mellett törtek lándzsát a csatamezőn. De a vita a későbbi

korokban sem csendesült. A híres Kolumbusz Kristóf például elkötelezett

tojáspárti volt, míg a nagy Napóleon a tyúkra esküdött. Hiteles források

bizonyítják, hogy Amerika felfedezője mindig friss tojást hordott a

zsebében, a félelmetes hadvezér-császár pedig soha meg nem vált udvari

tyúkjától - s még a végzetes waterlooi ütközetbe is magával vitte az

illetőt. Ezért őrzi nyelvünk mindmáig a "Kolumbusz tojása", valamint 

a "Napóleon tyúkja" kifejezéseket.

A tejeszacskósok ásításokat fojtottak el, a körben állók kókadoztak, 

Gumó Ida laposakat pislogott.

- Vége? - élénkült föl egy pillanatra.

- Dehogy, csak nehezen tudom kiböngészni - lapozgatott Vidor. - Szörnyen

csúf a kézírásom.

- Hát csak igyekezz - ásított Ida akkorát, hogy majd lenyelte a kis

termetű előadót.

- Az ilyesmit nem lehet elkapkodni - jegyezte meg Vidor ingerülten és

folytatta. - Mielőtt véglegesen megoldanám a sorsdöntő kérdést, hogy mi

volt hát előbb, a tyúk-e avagy a tojás, ismertetném néhány nagynevű tudor

nézetét. Elsőként hadd idézzem K. B. Tyukosvilit, a grúz tyukológia

legnagyobbját, aki egy helyütt megemlíti ...

E pillanatban Teréz néni megbökte Vidort. Doktor Minorka felnézett. 

A zöldségesek és a tejesek egymás vállára borulva szuszogtak, Gumó Idát 

is elnyomta az álom, s a főkofa olyan hangosan húzta a lóbőrt, hogy attól

lehetett tartani, felébreszti a többieket.

- Gratulálok - suttogta Teréz néni. - Mentsük az irhánkat.

Doktor Minorka Vidor eltette a kéziratot, szemügyre vette a hallgatóságot

és bár rögtön belátta, hogy ütött a szabadulás órája, mégis elszomorodott.

- Kár - mondta -, olyan szívesen végigolvastam volna. De ha már így

adódott ... meneküljünk. Önnek egyébként hogy tetszett, kedves Teréz

néni?

- Fenséges volt, egyszerűen fenséges. Soha nem gondoltam volna, 

hogy  a bölcsészettudomány ilyen hasznos dolog.

- Igazán örülök, hogy hivet szerezhettem a bölcseletnek - szerénykedett 

a doktor.

Azzal kúszni kezdtek a csatamezőn. Már jó messzire jártak, amikor utolérte

őket az ébredezők hangzavara.

- Megszöktek! - ordította valaki a távolban.

- Utánuk! Őrjáratok, átfésülni a terepet!

Teréz néni és doktor Minorka Vidor sebesen kúsztak tova, már amennyire 

egy tyúk egyáltalán tud kúszni.

HETEDIK FEJEZET

- De hiszen ez nem ugyanaz! - rikoltotta Gumó Ida. - Azok ketten voltak,

ez meg egyen van!

Dorka rémülten toporgott két kofa-őr között. Gumó Ida körüljárta a

kislányt, a fogát csattogtatta és harci uborkáját lóbálta.

- Jól van, akkor most rajtad a sor, csak előbb fölszítom a harci

szellemet.

Dorka vacogott. Ida összetrombitálta harcosait. Egy üres gyümölcsösládára

állt és szónokolni kezdett.

- Egyesült hadak! Híveim! Ütött az óra, hogy végleg leszámoljunk az ősi

tulajdonunkat az aranyat érő csapunkat fenyegető ellenséggel, a

hentesekkel és a halasokkal. A türelmünknek vége. Zöldségesek! Túrósok!

Tejesek! Bejelentem: ha meg nem adják magukat, bevetjük a csodafegyvert.

Jön a tejpumpa.

A hallgatóság felmorajlott.

- Az ellenállhatatlan tejpumpa! Elárasztjuk a piacot s az ellenséget 

tejbe fojtjuk!

- Él jen Gumó! Él jen Gumó! Él jen Gumó!

Egy tejesember idegesen vakargatta kopasz koponyáját.

- De nem fulladunk-e bele mi is?

- És ha netán valakinek eszébe jutna, vajon nem fulladunk-e bele magunk

is, az nagyon rosszul okoskodik. Mert nem él-e meg a kofa a tej hátán is?!

- Megél! - lelkesedett a had.

- Na ugye! - és ezzel a főkofa a vitát befejezettnek tekintette. 

- Most pedig leszámolunk veled - döntötte el Dorka sorsát.

- De kérem szépen - egészen kicsire húzta össze magát, mert átlátta, 

hogy cseberből vederbe esett -, miért kell énvelem leszámolni?

- Miért? Miért? Miért ne?! Először is, mert elfogtunk. Márpedig, akit

elfognak, azzal leszámolnak. Szabály, az szabály. Másodszor pedig, mi sem

tesz jobbat a harci szellemnek ütközet előtt, mint egy kis leszámolás.

- És ha én mégis tudok jobbat?

- Mi lehet jobb a leszámolásnál?

- Például egy harci induló. Az nagyon jót tesz és én szívesen meg is

tanítom.

- Nem is rossz ötlet-tűnődött a főkofa -, nem bánom. Előbb tanítsd meg ...

Dorka fellélegzett. - Nagyszerű!

- Majd utána számolunk le - biztatta Ida.

- Szörnyű ...

- Harci indulót tanít nekünk a fogoly - vijjogta máris a főkofa.

- Minek az? - kérdezte a kopasz tejes.

- Kicsit sokat kérdezel - hangzott fenyegetően. - Ugye örültök a harci

indulónak?!

- Ö-rü-lünk Gumó! Ö-rü-lünk Gumó!

- Na, azért - és elégedetten megcsörgette a Légyölő-rendet. 

- Úgy engedelmeskedjetek a fogolynak, mintha én parancsolnék!

Dorka tehát ismét egy vérszomjas kórus előtt állt. De most már tudta, 

mit kell tennie.

- Egy szép harci indulót tanulunk - kezdte. Először a mélyebb szólamot,

azután a magasabbat.

- Nekünk nem kell a magasabb! - vijjogta Gumó Ida. - A mélyebb

félelmetesebb és nálunk félelmetesebb sereg nincs a világon!

- Úgy van! Úgy van! Úgy van!

- Rendben. Akkor csak a mélyebbet.

- De nagyon mély legyen!

Hanem most már Dorkának is elege lett. Mit csinálna ilyenkor Réka néni?

- Most már aztán mars a helyedre, te! - ripakodott az akadékoskodó Gumóra.

- Ne mondjam még egyszer! Ne halljam a hangodat, csak a kórusban!

Ida megszégyenülten kullogott hátra és magában azt morogta: megállj 

csak, utána úgyis leszámolunk ...

- Tehát, figyelem - kocogott Dorka a furulyával. És eljátszotta és

elénekelte, és egy perc múlva az egész egyesült kofasereg átszellemülten

ismételgette Dorka szünidei gyakorolnivalójának második szólamát:

`Ka kukkbe szépa nyár! Ka kukkszól már!

Ka kukkbe szépa nyár! Ka kukkszól már!`

És miközben a marcona tejesek és zöldségesek elmerülten harsogták 

a kegyetlen indulót, Dorka már ismét a senki földjén kúszott, foga közt 

a furulyájával. Már messze járt, amikor háta mögött fölhangzott a kiáltás:

- Megszökött! Utána! Őrök! Előre!

Most merre? Hová bújhat ezután? S ekkor valahol messze-messze

megpillantotta a fölfordított krumpliskosarat, ahonnan ki tudja, mennyi

idővel ezelőtt elindult a furulyájáért. Sietve arrafelé tartott, míg háta

mögött kofák rikoltoztak, járőrök dobogtak és vérszomjasan fújták:

`Ka kukkbe szépa nyár! Ka kukkszól már!  

Ka kukkbe szépa nyár! K a kukkszól már!`

NYOLCADIK FEJEZET

- De hiszen az egy vakarcs kislány volt, ez meg egy nagydarab lila nő! -

üvöltötte Szaft úr, a nagyfasírt, amikor elébe penderítették Teréz nénit,

akit a Dorka üldözésére indult járőrök fogtak el.

A néni éppen csípőre vágta a kezét, hogy kikérje magának a minősíthetetlen

hangnemet és móresre tanítsa a nagyfasírtot, amikor elbődült Filé Barna, 

a halvezér is.

- Kémek! Méghozzá ketten vannak! Ott a lábánál egy nyamvadt tyúk!

- Elnézést - jegyezte meg óvatosan doktor Minorka Vidor -, termetem talán

apró, de helytelen a tyúkot pusztán külsőségek alapján ítélni meg.

- Miféle külsőségről beszél ez? - fordult a nagyfasírthoz a halvezér.

- Nem tudom, én csak a belsőségekhez értek. Mindenesetre hallgassuk 

ki őket.

- Mit kerestek? - mordult rájuk Filé Barna.

- Ha mégegyszer letegez, leverem a derekát! - robbant ki Teréz néni.

Filé Barna hátrahőkölt. A kihallgatás vezetését Szaft úr vette át:

- Ki maga és mit keres itt?

- Teréz néni vagyok - Teréz néni megigazgatta a lila malomkerék karimáját.

- Ez itt mellettem doktor Minorka Vidor, és ami a keresést illeti: 

az unokahúgomat keressük, meg egy tollseprűt.

- Csak nem az a copfos vakarcs ...

- Tartsa meg a sértéseit! Az unokahúgom nem vakarcs, a tyúkom 

nem nyamvadt, maga viszont egy dromedár!

A halvezér, bár fogalma sem volt róla, hogy mi az a dromedár, 

kétélű keszege után kapott, de ismét visszavonult.

- Volt az unokahúgának furulyája? - kérdezte Szaft úr.

- De mennyire, hogy volt neki, éppen azt keresi. Mi meg őt.

- Nekünk már a kezünkben volt.

- A gyermek vagy a furulya? - pontoskodott doktor Minorka.

- Mindkettő - mordult lemondóan a nagyfasírt.

- Megvan Dorka?! - kiáltotta Teréz néni. Végre! De lekapom a tíz körméről!

Hol van?

- Éppen ezt akartuk kérdezni. Hová dugta azt a copfos törpekémet?

- Én? Kit? Hová? Miről beszél?

- Bolondnak tart minket - egyenesedett fel Szaft úr teljes nagyfasírti

méltóságában. Előbb ránk uszítja a törpekémet, azután megszökteti? Azt

hiszi, nem tudjuk, hogy maga a kémfőnök? Álruhás kofa!

Teréz néni meglepetésében szóhoz sem jutott. Doktor Minorka megpróbálta

lecsillapítani a láthatólag magán kívüli nagyfasírtot.

- Én úgy vélem ...

- Csak ne véljen semmit! - fojtotta belé a szót Filé Barna. - Kémtyúk!

- Ezeknek a kémkedés a rögeszméjük - súgta Vidor. - Kérem - próbálkozott

újra -, mi tulajdonképpen egy fehér tollseprűt keresünk, ami ...

- Ami nincs! - bömbölte Filé Barna.

- Dehogyis nincs ...

- Soha nem is volt! - harsogta Szaft úr.

- Érdekes, hogy ebben mind egyetértenek súgta Vidor -, ami a tollseprűt

illeti, épp olyanok, mint az undok Gumó ...

- Aki a tollseprű legendájával akarja elandalítani a harci szellemet, még

a tejeseknél és zöldségeseknél is veszedelmesebb! - dörögte a nagyfasírt.

- Aki a fehér tollseprű dajkameséjével gyöngíti a hadak elszántságát, a

külső ellenségnél is károsabb, mert az maga a belső ellenség! - tombolt

Filé Barna.

- Hogy lehetnénk mi belső ellenség - kísérletezett újból a doktor -,

hiszen mi csak most először ...

- Gúzsba kötni mindkettőt!

Azonnal a helyszínen termett Mortadella egy klottgatyás, mezítlábas

fickóval és villámgyorsan elkezdték gúzsba kötni Teréz nénit és a tyúkot.

A néni kézzel-lábbal tiltakozott, de azután megadta magát és merőn nézte 

a klottgatyást, aki vaskos kötelekkel sürgölődött körülötte.

- Nem találkoztunk mi már valahol?

- Jaj, dehogynem, keszcsóóókolom - mondta a fickó -, én vagyok az ifjabb

Csóka Elek, ha tetszik rám emlékezni.

- Emlékszem - fintorodott el Teréz néni. Hogy kerül maga ide? Se nem

halas, se nem húsos. A maga mamájának jólmenő öröm-kellék árudája van!

- Jaj, keszcsóóókolom, én nem tudok semmit, mert elment az anyukám.

Odaállított a pult mögé, azt mondta, majd jön, és akkor kitört a vihar. 

De anyukám mindig arra tanított, hogy azt csináljam, amit a többiek.

- Nem szégyelli magát?

- Nem, keszcsóóókolom, mert én csak azt csinálom, amit a többiek.

- Legalább ne húzza olyan szorosra - lihegte Teréz néni.

- Jaj, keszcsóóókolom, nekem mindig azt mondta anyukám, hogy csak

csináljam, amit a felsőbbség parancsol - mondta ifjabb Csóka, és úgy

meghúzta a kötelet, hogy Teréz néninek elakadt a lélegzete.

- Éppen olyanok, mint a kofák - a gúzsba kötött doktor szemrehányóan

pillantott a két vezérre.

- Micsoda? - rántotta ki kétélű keszegét Filé Barna.

- Alig úsztuk meg a túloldalon, és erre tessék ... - Vidor lehunyta 

a szemét, mert a kivont keszeg igencsak borzongató látvány volt.

- A túloldalon? - képedt el Szaft úr.

Vidor lehunyt szemmel bólintott. - Már ránk szegezték a tejeszacskókat,

amikor én felolvastam tudós művemet, és ...

- De hiszen akkor ezek a mi hőseink! Mert akit az ellenség le akar

tejelni, az a barátunk, bárki légyen is! Véreim! - ölelte keblére 

a megkötözött Teréz nénit, aki azonban csak nyögni tudott.

- Bajtárs! - Filé Barna keményen megropogtatta doktor Minorka csontjait, 

s ez volt az a pillanat, amikor Vidor szent fogadalmat tett: ezentúl

tüdőtágító légzőgyakorlatokkal kezdi a napot.

- Mortadella! Ifjabb Csóka! Hogy merészeltétek megkötözni 

a bajtársainkat? Kioldani!

A segéderők rémült képpel oldozták ki a foglyokat. Amint Teréz nénijobb

keze kiszabadult, csattanós pofont cserdített a sürgölődő klottgatyás

képére.

- Jaj, ne tessék haragudni, keszcsóóókolom - sírta el magát ifjabb Csóka

Elek -, nekem az anyukám azt mondta ...

- Nem érdekel, mit mondott magának az anyukája, de amit én mondok majd 

az anyukájának, azt nem teszi zsebre ...

A megfenyített Csóka eloldalgott, nyomában Mortadellával, aki hálásan

nézett az égre, amiért ép bőrrel úszta meg a vezéri tévedést.

Így már mindjárt más, gondolta Teréz néni, és aprólékos gondossággal

igazgatta a kalapját. Méltóságteljesen mérte végig a társaságot és

szűkszavúan kérdezte:

- Hol az unokahúgom?

- A copfosról, meg a tollseprűről szó se essék többé. Sokkal fontosabb

dolgunk van. Előbb én beszélek, azután maguk. Elmesélik szépen, mi történt

odaát, és alaposan kidomborítják azokat a részleteket, amelyek alkalmasak

rá, hogy hős katonáink szívét az ellenség iránti jogos gyűlölettel töltsék

el. Világos?!

Teréz néni tagadóan rázta a fejét, de senki sem figyelt rá.

- Véleményem szerint ... - kezdte Vidor, ám az ő véleménye sem érdekelt

senkit. Filé Barna sorakozót rikoltott, Szaft úr pedig máris egy hordó

tetején állt.

- Hentesek! Halasok! - ordította, és kidüllesztette a mellét, hogy

mindenki jól lássa fényes Elsőosztályú Keresztcsontját. - Nagy nap ez 

a mai! S ha azt kérdeznétek, miért ... - itt szünetet tartott, de senki

sem kérdezte, miért, így hát folytatta -, ... azt is elárulom! Én, a ti

választott nagyfasírtotok döntő elhatározásra jutottam. Ha az ellenség nem

hajlik meg előttünk, bevetjük csodafegyverünket, a szálkavetőt. S ha azt

kérdeznétek, mi az a szálkavető ... - megint szünetet tartott, de senki

nem kérdezett semmit -, ... hát azt is elárulom. A szálkavető, a mi

csodafegyverünk egy elektrifikált, magnetizált, galvanizált és purifikált

sügér! Világos?! Egyetlen gombnyomásra kiköpi valamennyi szálkáját, melyek

rálibegnek az ellenség hadsoraira, a kofák belélegzik, a szálka a torkukon

akad, nincs menekvés! Ha kell, az egész piacot elárasztjuk szálkáinkkal.

Győzelmünk záloga: a szálkavető!

- Éljen! Éljen! Éljeeeeen! - zúgta a tömeg. Akadt ugyan egy-egy gyanakvó,

volt aki aggódó képet vágott, de jobbnak látták, ha nem szólnak.

- Majd mi megmutatjuk nekik! Még hogy a rni csapunkra fájjon a foguk! 

Majd mi csapra verjük őket!

- Éljen! Éljen! Éljeeeeen!

- S hogy lássátok, milyen elvetemültek ellenségeink, hallgassátok meg 

két bajtársunkat, akik hihetetlen bátorsággal szöktek meg a kofák sötét

börtönéből! - A néni és a tyúk felé intett.

A marcona hentesek és halasok várakozóan bámultak rájuk. Teréz néni

zavartan toporgott.

- A feladat megtisztelő - kezdte -, doktor Minorka Vidor azonban jobban

ért a beszédhez mint én.

- Nem akarom elvenni Teréz néni kenyerét szabadkozott a doktor.

- Ugyan kedves Vidor, ne szerénykedjék, ön a szavak mestere - s azzal 

a néni a hordóra emelte doktor Minorkát.

Vidor minden szál tolla égnek állt a gondolatra, hogy ezeket az elvadult

mészárosokat még ő uszítsa harcra.

- Hős hentesek és mészárosok! Harcos halasok! Színigaz, kis híján

otthagytuk a csőrünket a kofáknál.

Együttérző moraj kísérte szavait.

- Mindazonáltal ... nos ... én nem tusára buzdítom önöket. Én magam

ugyanis a béke tyúkja vagyok.

A moraj erősödött, de ellenséges színezetet öltött.

- Talán inkább békatyúk?! - szólt közbe valaki gunyorosan, s szavait

rosszindulatú hahota követte.

- Az ilyesmivel nem lehet tréfálkozni - haragudott meg Vidor. 

- Mi, a béke tyúkjai éppoly jelképesek vagyunk, mint ismertebb 

rokonaink, a békegalambok. Felszólítom tehát önöket: hagyjanak 

csapot, papot és béküljenek ki!

- Fujj! Fujj! Le vele! - nyomultak közelebb az első sorok.

- Nem ezért engedtelek a szószékre! - dühöngött a nagyfasírt.

- Hallatlan! - hadonászott kivörösödve Filé Barna. - A halvér is felforr!

Vidor széttárta a szárnyát és hevesen, hősiesen csapkodott.

- Doktor Minorka Vidor a béke tyúkja volt és az is marad! - kiáltotta. -

Doktor Minorka Vidor továbbá az elvek tyúkja is!

- Csak volt - vette célba kétélű keszegével a halvezér -, mert most

aprólékot csinálok belőled! - és megindult Vidor felé. Az első sorok mind

szorosabb gyűrűt vontak a szónoki hordó köré.

Teréz néni védelmezőn doktor Minorka elé állt.

- Hagyják békén. Ez a tyúk az enyém! Senki ne merjen hozzányúlni!

Filé Barna fenyegetően hajolt előre.

- El innét! A lila gombája eltakarja a kilátást.

Teréz néni hűvösen hátratolta a kalapját, és fenyegetően kérdezte: 

- A kalapomra célzott?

És ekkor a halvezér elkövette élete legnagyobb hibáját. Maró gúnnyal 

azt felelte: - Nem is a hócipőjére.

- Egyszóval nem tetszik a kalapom - vonta le a lényegében helyes

következtetést a néni.

- Rémálom - növelte végzetessé a hibát Filé Barna. Többet nem szólhatott.

A néni egyik kezével elkapta a nyakát, a másikkal pedig hihetetlen

sebességgel ütögette a fejét. A halvezér érezte, amint lassanként

belemerül a Garay piac kövezetébe, akár valami hatalmas szög egy apró, 

ám igen kemény kalapács szapora ütéseitől. A többiek bénultan nézték a

jelenetet, miközben Teréz néni a földbe gyökerezett Filé Barna fülébe

visította: - Ennyit a kalapomról! - azzal hóna alá kapta Minorka Vidort 

és elszáguldott, mint a szélvész.

Már messze járt, amikor a halvezért végre kirángatták a kövezetből 

és a nyomába eredtek.

- Most merre? - kérdezte a néni.

Vidor sorra vette a két tábor várható hátrányait és előnyeit. Előnyt 

sehol sem talált. Így érett megfontolás után a következőket tanácsolta: 

- Se előre, se hátra.

- Akkor hová?

- Oldalra - vágta ki magát Vidor. - Keressük meg a krumplis kosarat.

Mégiscsak az volt a legbiztonságosabb.

- Mi mást tehetnénk? - sóhajtott Teréz néni és már futott is, mert

hátuk mögött fölerősödött az üldözők zaja.

KILENCEDIK FEJEZET

A krumplis kosár a levegőbe emelkedett s egyik oldaláról Dorka mászott 

alá foga közt a furulyával, a másikról Teréz néni, hóna alatt Vidorral.

Boldogan összeölelkeztek. A néni nyomban elfelejtette, hogy meg akarta

fenyíteni a kislányt, egyszeriben elpárolgott a haragja, amint újra maga

mellett tudta elveszettnek hitt unokahúgát. Szótlanul pihegtek, míg

odakint összevegyült a Dorkát üldöző kofák meg a Teréz nénit és Vidort

kergető húsosok kiáltozása.

- Most, hogy mindenki kiörülte magát, hadd örüljek egy kicsit én is 

- szólalt meg valaki.

Ez csak Emília lehetett.

- Hogy van? - kérdezte a néni.

- Megint rajtam tetszik ücsörögni, és nagyon örülnék, ha Teréz néni 

újfent felemelkedne kissé.

A néni nyomban megtette, amire kérték, azután mindhárman szánakozva nézték

az összetört jótündért, amint gyűrött szárnyait egyenesítgette.

Odakint nőttön-nőtt a zaj. Két ellenséges őrjárat összeakaszkodott 

a harcmezőn és hujjogatva püfölték egymást.

- Szörnyű - rángott Emília -, megőrülök az idegességtől!

- Ha csak a felét átélted volna annak, amit én - intette le Dorka.

- Vagy annak, amit mi - tódította Teréz néni -, ugye?

- No igen - tette hozzá szűkszavúan doktor Minorka.

- Hogy ki mit élt át, az mindenkinek a magánügye - vágott vissza 

a jótündér. - Én például egész idő alatt itt kucorogtam és féltem. 

Az sem leányálom. És a helyzetem percről percre rosszabb.

- Miért?

- Hogy miért? Talán megtalálta valaki a csodálatos Pudrié tollseprűjét?

- Én nem - rázta fejét szomorúan Dorka.

- Mi sem - ingatta fejét a néni.

- Egyáltalán, kereste valaki `igazán?`

- Hát persze - felelték kórusban.

- Hát persze, hogy nem! Mert Dorka csak a furulyáját kereste igazán, Teréz

néni és doktor Minorka csak Dorkát kereste igazán. A csodálatos Pudrié

tollseprűje ebek harmincadjára jutott. Pedig ha az megvan, nyomban

megkerül minden furulya és minden unokahúg.

- Megtettük, ami tőlünk telt - védekezett a néni. - Mindenütt

kérdezősködtünk utána. Épp ez sodort bajba minket.

- Még békeszónoklatot is tartottam - erősködött Vidor. - Bennünk megvolt 

a jó szándék.

- A jó szándék! - legyintett a tündér.

- Én is kérdezősködtem, még dalt is tanítottam - dicsekedett Dorka. - 

Az egyik csapatnak az első szólamot, a másiknak a másodikat. Bennem megvolt 

a jóindulat.

- Jóindulat! - legyintett a tündér.

- Nincs egészen igaza, kedves Emília - vitatkozott doktor Minorka. - 

Amit a gyermek tett, az nem pusztán jóindulat. Ő ugyanis művészetet

csepegtetett a harcoló felekbe.

- Én csatadalt tanítottam:

- Na látja - mondta Emília csüggedten.

- Az mindegy - tartott ki álláspontja mellett a tyúk. - A lényeg az, hogy

zenére oktatta őket. És a zene, az kérem művészet. Két szólam pedig már

komoly dolog. Nomármost. A művészet, mint olyan, mindig béketeremtő erő

volt ...

- Ez tudós munkásságához tartozik, kedves Vidor? - nyomott el egy ásítást

a néni. - Mert ha igen, úgy legyen szíves tartsa fenn ellenségeinknek.

- A művészet hatalma kérem, közismert! Meglátja, a kibékülést majd éppen

a gyermek által tanított dal hozza meg. A hadak fölállnak a csatatéren és

összvecsengő harmóniában együtt dalolnak. Áthatja őket a művészet hatalma

és a két szólamnak esze ágában sem lesz egymást kaszabolni - szónokolt

átszellemülten doktor Minorka Vidor, és magával ragadta hallgatóságát.

- Úgy van! - lelkesedett a kislány. - A szólamok nem bánthatják egymást,

hiszen együtt kell énekelniök.

- A doktor úr kiváló szónok - állapította meg Teréz néni, és Vidor

belepirult a dicséretbe, elvégre, a néni első alkalommal szólította 

doktor úrnak.

- Lehet benne valami - egyezett bele óvatosan a jótündér -, hátha ... 

- és a rángás a szeme alján valamicskét csillapodott.

A krumplis kosár réseire tapadtak és a szemüket meregették. Az elébük

táruló látvány minden képzeletet felülmúlt.

A piacon már tombolt a harc. Az összeakaszkodó járőrök segítséget hívtak,

s most széltében-hosszában folyt a haddelhadd.

A hentesek félelmetes virsliláncokat lóbáltak, a tejesek megmarkolták 

a sziklakemény trappista sajtokat - és egymásra rontottak. A halasok

előrántották a kishalakat köpködő nagy-halakat, a túloldalról pedig

rohamra indultak rettentő retekcsomóikkal a gárdakofák. Micsoda viadal!

Minő küzdelem! Mekkora agyabugya! És milyen náspáng!

A szétdúlt téren rövidesen tört trappisták hevertek, elárvult joghurtok

búslakodtak, gazdátlan pontyok tátogtak. A küzdők lankadni látszottak.

- Az indulót! - kiáltotta akkor Szaft úr, hogy új tüzet szítson hentesei

lelkében.

- Az indulót! - rikkantotta válaszul Gumó Ida.

S a hentesek ajkán felharsant az ének.

S a kofák rágyújtottak a dalra.

- Mit mondtam? - ragyogott fel Vidor a kosár alatt. - Figyelem! Most!

Most jön a művészet hatalma!

A két induló fölszárnyalt, találkozott a harctér fölött a levegőben 

és összvecsengő harmóniában szállt a két szólamú kánon:

`Künna fáákon újra szóóla vígka kukkma dár!

Napsu gárban fürdik minden, szálla zilla tár!

Nyár van, nyár!`

- énekelték a hentesek.

`Ka kukkbe szépa nyár! Ka kukkszól már!

Ka kukkbe szépa nvár! Ka kukksról már!`

- zengték a kofák.

`Röpke lepke szállvi rágra, zümmög százbo gár!

Nyár van, nyár!`

- dalolta magasan és szárnyalón az első szólam.

Ka kukkbe szépa nyár! K a kukkszól már!

Ka kukkbe szépa nyár! Ka kukkszól már!`

- ismételte a magáét mélyen, szépen kitartva a második.

És ekkor ...

És ekkor új erőre kaptak és még vadabbul összecsaptak. Porfelhő szállt 

a magasba.

- ... `szálla zilla tár!` - harsogta Szaft úr, a nagyfasírt virslikoszorúját

forgatva és Worcestermártást locsolt a tejesekre.

- `Ka kukkbe szépa nyár!` - sivította Gumó Ida és csatadeszkáján

villámgyorsan apróra vágott vagy öt csomó hagymát. - `Ka kukkbe szépa 

nyár!` - ismételte, és a hagymát az ellenség szemébe szórta. Egy 

halas-szakasznak nyomban eleredt a könnye, sírva tapogatództak erre-arra.

- `Röpke lepke szállvi rágra`... - zengte vérmesen Filé Barna, a halvezér,

kétélű keszege félelmetesen villogott.

- Ennyit a művészet hatalmáról - mondta lesújtóan Emília.

- Egy tyúk is tévedhet - suttogta megtörten Vidor.

- Ha meggondolom, hogy én csak megforgattam egy tollseprűt - esett

kétségbe Teréz néni.

- Sosem állhattam az ilyen tollforgatókat - mondta Emília sírósan. 

- Csak úgy, hűbelebalázs ... Most aztán megnézhetjük magunkat. Így, 

kérem szépen, nem lehet tollat forgatni ...

- Belátom - és Teréz néni olyan mélyre hajtotta fejét bűnbánatában, 

hogy a kalap karimája kis híján a földet érte.

- Én már sok helyen dolgoztam jótündérként. Mert tetszik tudni, engem

sokra tart a csodálatos Pudrié, minden tündérek édes jó anyukája.

Megszoktam, hogy vannak jók és rosszak. Hogy az egyiknek igaza van, 

a másiknak nincs. És mindig rögtön tudtam, mi a dolgom. De itt kérem?! 

Ki a jó? És mi van itt? Csak csihipuhi! Piff-paff! És bimm-bumm! És ha 

nincs jó, akkor egy jótündér mit csináljon, hova legyen, hogy avatkozzon 

be? Igazán szeretném tudni ... Hát én ebbe tö-tö-tönkremegyek ... 

és Emília megint szipákolni és vacogni kezdett.

Odakint egyszerre elhallgatott a dal és megszűnt a csatazaj.

- Most tü-tü-tűzszünetet kötnek - hüppögte Emília -, azután tárgyalnak egy

kicsit, jól felhergelik magukat és kezdik elölről. Pedig hol van már a

cso-cso-csodaforrás, hol az arany, a barany, a smaragd és a baragd! Nincs

itt semmi, csak egy régi, ócska csap klóros vízzel. De hát ezt tudja

mindenki. És mégis ... Eh, minek erről be-be-beszélni, csak még jobban

elkeseredem. Tollseprű nélkül a világ végéig itt ku-ku-kucoroghatunk a

kosár alatt. Én meg végleg elvesztem a csodálatos Pudrié nagyrabecsülését!

Visszavonultak. Nem mozdult semmi. Aztán egy kofa és egy hentes asztalt

állított a piactér közepére, közvetlenül a rezesen rézlő csap elé, két

széket is kerítettek és felállítottak egy napernyőt. Az egyik szék

támlájára egy zacskó parajt akasztottak, ez volt a kofák helye, a másikra

pedig egy jókora karajt, ez a henteseké.

- Ott fognak tárgyalni?

Emília kikukkantott. - Ott.

- Miről? - érdeklődött Teréz néni.

Emília lemondóan legyintett.

- Gumó Idának van egy csodafegyvere jegyezte meg Dorka -, úgy hívják, 

hogy tejpumpa.

Emília elsápadt.

- Az az alak a túloldalon - mondta Teréz néni -, az is valami

csodafegyverrel riogatott minket.

- A szálkavetővel - sietett segítségére Vidor.

- Vé-vé-végünk - hüppögte Emília.

- Nem eszik olyan forrón a kását.

- Össze-vissza kalimpálunk majd a tejben, és amikor levegőért kapkodunk,

torkunkon akad a szálka. Szép kilátás, mondhatom.

Most már Teréz néni is megszeppent. Dorka pedig egyenesen elsírta magát.

- Utálom a tejet - bőgte.

- Csönd - ripakodott rá a néni. - Idd csak meg szépen. A tej nagyon

egészséges! Persze nem kell túlzásba vinni - tette hozzá, mert rájött,

hogy nem otthon ülnek a konyhában.

- Nos - doktor Minorka némi határozottságot igyekezett csempészni a

hangjába -, bár jómagam lényegében borúlátó alkat vagyok, méghozzá elvi

alapokon, meg kell jegyeznem, hogy a kép talán nem ennyire sötét. Például

mi történne, ha megpróbálnánk befolyásolni a tárgyalást?

- Semmi - sóhajtotta Emília összetörten.

- Hátha mégis. Időt nyerünk, hogy előkeríthessük a tollseprűt. Végül 

is próba nélkül nincs győzelem. Bátraké a szerencse! Aki mer az nyer! 

És így tovább!

- Vak tyúk is talál szemet - kottyant Dorka, és csak akkor jött rá, hogy

ez nem. volt éppen helyénvaló, amikor doktor Minorka elfordult és hűvösen

a semmibe meredt. - Bocsánat - szégyenkezett a kislány -, igazán nem

akartam ...

- Rendben - mondta Vidor hegyesen -, most eltekintek tőle, de ha élve

megússzuk, úgy megsértődöm, hogy olyat még nem pipált a kedves gyermek.

- Induljunk - a néni felemelte a kosár peremét.

- Köszönöm, én most is inkább maradnék - szabadkozott Emília.

- Szó sincs róla - doktor Minorka ezúttal igen határozott volt -, velünk

kell jönnie, kedves szárnyastárs. Legyen oroszlánszívű jótündér.

- Vegyen erőt a természetén, aranyom, vagy én veszek erőt rajta - mondta

Teréz néni fenyegetően.

Ez hatott. Emília kiegyengette a szárnyait és Dorka noszogatására elsőként

bújt ki a kosár alól. A mindenre elszánt csoport a tárgyalóasztal felé

settenkedett.

TIZEDIK FEJEZET

Gumó Ida és Szaft úr egyszerre érkeztek. Sziporkázva ragyogott a főkofa

Légyölő-rendje, s a nagyfasírt kidüllesztett mellén ott díszelgett az

Elsőosztályú Keresztcsont. Helyet foglaltak az asztal két oldalán,

farkasszemet néztek és hallgattak. Végül Gumó Ida elégelte meg a

némaságot, úgy döntött, megkezdi a tárgyalást. Nem teketóriázott, rögvest

a tárgyra tért.

- He? - förmedt a nagyfasírtra.

Szaft úr hosszasan latolgatta a méltó választ, majd kibökte.

- Ho-ho-ho-hóóóó! - és roppant rejtélyes képet vágott.

A főkofa azonban nem hagyta magát megtéveszteni. Az asztal szegélyébe

kapaszkodott, lassan, fenyegetően fölemelkedett, mind közelebb nyomult a

nagyfasírt képéhez és teleszívta a tüdejét levegővel. Félelmetesen huhogta

:

-HU!!! HU!!!

Szaft úr nyomban fölfogta a fenyegetés súlyát és nem maradt adós 

a válasszal.

- Ha-ha-ha-háááá! Ha-ha-ha-háááá! - gúnyolódott fölényesen és megvetően

mérte végig a főkofát. De ezzel nem elégedett meg. - Cöcöcöcö, jujj!

jujjj! jujj! - tette hozzá lekezelően, majd megismételte: - Cöcöcö jujj

! jujj! jujj! Azután váratlanul hangnemet váltott, felpattant, orrát

Gumó Ida bibircsókos orrához nyomta és a képébe sziszegte: - Fffffh,

ffffh.

Most a főkofán volt a gúnykacaj sora.

- Hehehehehe! Hihihihihi! - vijjogta és az oldalát fogta, ezzel is

jelezve, mily végtelenül mulatságosnak tartja Szaft úr álláspontját.

Összecsücsörítette ajkát és többször egymás után megismételte: 

- Piha, piha, piha ...

Láthatólag kimerültek a tárgyalások első fordulójában, és most 

egy kis szünetet tartottak, hogy erőt gyűjtsenek a másodikhoz.

Ez a második forduló meleg, baráti légkörben zajlott. Egy-egy segéderő

érkezett nagy tálakkal. A főkofa ízlésesen szervírozott meggyes tálat

helyeztetett az asztalra, azzal kínálta Szaft urat, aki elfintorodott, s

jókora húsos pogácsákkal kínálta viszont az alig leplezetten utálkozó Gumó

Idát. Mégis mindketten falatozni kezdtek. A nagyfasírtnak hiányzott az

egyik metszőfoga, így nagyot cuppantva hihetetlen messzire és pontosan

célozva lőtte ki a meggymagokat. Telibe is találta a piac fekete foltos

macskáját.

Ida fittyet hányt a bűvészmutatványnak és rezzenetlen arccal, gégemoccanás

nélkül eresztette le torkán a húspogácsákat, hogy mielőbb túl legyen

rajta.

Mondom: a légkör meleg volt és baráti.

- Nos, tárgyaljunk - kezdte megint a főkofa.

- Nem bánom - a nagyfasírt vállat vont -, ha annyira akarod.

- A tárgyalás egyetlen alapja, hogy a csap a miénk.

Szaft úr a levegőbe meredt, mint aki fontolóra veszi az elhangzottakat,

majd a következő döntésre jutott:

- Szerintem a tárgyalás alapja csak az lehet, hogy a csap a miénk.

- Akkor holtpontra jutottunk.

- Oda bizony. Mi mostan egy holtponton vagyunk.

Elhallgattak és készültek a harmadik fordulóra. Rövidesen megkezdődött 

az is, méghozzá a legmagasabb szinten.

- Ha nem engedtek, bevetjük a tejpumpát.

- Ha nem engedtek, bevetjük a szálkavetőt.

- Akkor mindnyájan otthagyjuk a fogunkat.

- Bizony ott.

- Úgy látszik, meg kell lennie ... ha a hentesek nem térnek észhez ...

- Ha a kofák nem józanodnak ki ...

Bölcs belátással bólogattak, teljes egyetértésben, eképpen hagyva helyben

az elkerülhetetlent.

- Én mindent megtettem - így Gumó Ida.

- Én is, ami tőlem telt - így Szaft úr.

Az egyetértés elmélyült. Véget ért a harmadik forduló is.

- Búcsúznom kell - mondta a főkofa -, még dolgom van a pumpakezelőkkel.

- Nekem is a szálkavetőkkel.

- Hajjaj - sóhajtott a főkofa -, alul tej, fölül szálka ...

- Mit tehetünk? - csóválta fejét a nagyfasírt.

Ezzel hátat fordítottak egymásnak. A kocka el volt vetve, a piac sorsa

megpecsételődött.

- Nekem volna egy javaslatom - mondta most valaki.

A tárgyaló felek megtorpantak és lassan megfordultak.

Az asztalon doktor Minorka Vidor állt, mögötte Teréz néni a püspöklila

kalapban, Dorka a furulyájával és a jótündér rángó szemealjával.

- De hiszen ez szökött meg az én tejesosztagom elől! - kapott Gumó Ida

doktor Minorka felé.

- Ez akarta aláásni henteseim harci szellemét! - emelte csapásra kezét 

a nagyfasírt.

- Állj! - szedte össze minden bátorságát a doktor és igyekezett leplezni

hangja remegését. Én ide a béke követeként érkeztem, és a béke követe

sérthetetlen. - Szigorúan kopogtatott körmével az asztalon. - Figyelmet

kérek! Javaslatom röviden a következő - mély lélegzetet vett, fejét

fölemelte és meghatott örömmel folytatta -, a két tábor osztozzék meg a

csapon. Legyen a csap egyik nap az egyiké, másik nap a másiké. A tejpumpát

és a szálkavetőt pedig ássuk el jó mélyre. Na? - lelkesen körülnézett 

és úgy érezte, hogy ő találta föl a spanyolviaszt.

- Ugyan - fintorgott a főkofa -, azt nem lehet.

- De nem ám - tódította a nagyfasírt -, egyébként is, mit szólsz bele, 

mi már mindent olyan jól megbeszéltünk.

Azzal Gumó Ida és Szaft úr barátságosan egymásra mosolyogtak.

- Na de, na de ... - kapkodott levegő után doktor Minorka. - Könyörgöm,

ássák el!

- Túl egyszerű lenne - csóválta fejét a nagyfasírt.

- Meg lassú is - támogatta Ida.

Azzal ismét hátat fordítottak egymásnak és elindultak.

- Ezt úgy értsem, hogy javaslatom zátonyra futott? - Vidor majdnem elsírta

magát.

- Úgy-úgy. - A vezérek vissza sem néztek.

- Minden elveszett - nyögte doktor Minorka Vidor és összeomlott.

Az ellenségek pedig, miután minden tőlük telhetőt megtettek a vész

elhárítására, teljes egyetértésben és nyugodt lelkiismerettel indultak a

tejpumpák és a szálkavetők felé. Azaz indultak volna. Ám egy lépést sem

tehettek. Valami földöntúli erő visszatartotta őket. A földöntúli erő

Teréz néni volt, jobb kezével Gumó Ida, baljával Szaft úr nyakát

szorongatta és ütemesen rázta őket. A vezérek torkán egy hang nem sok,

annyi sem jött ki. A nagyfasírt mellén lengett a Keresztcsont és csörgött

Ida Légyölőrendje, de ők maguk némák voltak, mint a sült hal. Nem úgy

Teréz néni.

- Szóval nem akarjátok elásni a tejvetőt, a szálkapumpát meg a micsodát!

No majd eláslak én titeket! Gúzsba kötni, letejelni, megnyúzni azt igen,

mi?! Ütni, vágni, gyilkolódni azt is igen, mi?! De pumpát ásni azt már

nem?! Majd én megtanítalak benneteket kesztyűbe dudálni!

- Hajrá Teréz néni! - visított Dorka. Tanítsd meg őket! - Ütemesen

nagyokat sózott furulyájával a főkofa kezére, mely a veszedelmes harci

uborka után kapkodott. Gumó Ida feje ezalatt szép csendben kékült.

Emília a nagyfasírtot vette kezelésbe és kacagva csavargatta a hadvezér

orrát. Már régen volt ilyen önfeledten derűs. - Nesze, ezt a szemem

aljáért! Ezt meg a szárnyamért! - újabb csavarás következett. - Ezt meg az

általános idegállapotomért! - kacagott elégedetten a jótündér. Nem éppen

jótündérhez méltó cselekedet volt, de teljesen érthető. A nagyfasírt nem

is tiltakozott, csak szerényen, szótlanul lilult. Márpedig a hallgatás:

beleegyezés.

Doktor Minorka Vidor zavartan toporgott a tárgyalóasztalon.

- Én, mint a béke követe elvből ellenzem az erőszak minden formáját -

morfondírozott félhangosan -, de azért ... - és hirtelen rekedten

kárálva ugrándozni kezdett: - Mindent bele!  Üsd, vágd, nem apád! Haj-rá

Teréz! Haj-rá Teréz!

A néninek nem kellett kétszer mondani. Elhatározta, hogy a jól bevált

gyakorlatot követve Gumó Idát és Szaft urat is belekalapálja a Garay piac

kövezetébe. Az elszánást tett követte, s mint nagyobb munka előtt szokás,

a néni tisztességgel összedörgölte a tenyerét. Bár ne tette volna.

Ehhez ugyanis el kellett engednie a két nyakat. Ám a főkofa és a

nagyfasírt, amint érezték, hogy lazul a szorítás, nyomban ordítani

kezdtek:

- Segítség! Segítség!

- Hentesek! Kofák! Mindenki!

És rohanvást érkeztek a harcosok mindkét oldalról. Először egymásnak

ugrottak, a parancsnokok azonban kézzel-lábbal mutogattak a még mindig

tenyerét dörgölő Teréz nénire. Lassanként a legnehezebb felfogásúak is

megértették a feladatot, de megértette doktor Minorka is.

- Futás! - rikoltotta. - Mentsük a csőrünk, a tollunk!

Teréz néni felocsúdott, hóna alá hajította a. tyúkot, kézen kapta Dorkát

és iszkolt, ahogy a lába bírta. Legelöl az idegbeteg jótündér szaladt,

magasra emelte a szoknyáját és egyvégtében visongott. Teréz nénit ez még

menekülés közben is idegesítette.

Nyomukban dübörögtek a kibékíthetetlen ellenségek és közös erővel

hajkurászták őket. Lám, jutott eszébe a bölcselkedésre mindig hajlamos

Minorka Vidornak, most mégis sikerült összebékülniök.

Futottak, ahogyan erejükből telt, de tudták: csak idő kérdése, mikor

kerítik be őket az üldözők. Semmi remény, gondolta Teréz néni, s mivel a

baj csőstől jön, megbotlott és elesett. Estében megtaszította Emíliát, aki

visítva felbukott. A néni a földre huppant, az ölébe Dorka, Dorka ölébe

pedig Vidor. Zihálva ültek és kétségbeesetten látták, hogy nincs menekvés.

Tehetetlenül és dermedten várták a véget.

Ekkor Teréz néni felkiáltott.

- Nem elég, hogy ütött az utolsó óránk, de még a fenekemet is szúrja

valami!

Azzal dühösen előrántott egy fehér tollseprűt. Még fel sem foghatta, 

mit tart a kezében, máris utolérték őket.

Emília minden eddigit felülmúlóan sikított.

Doktor Minorka kárálva verdesett a szárnyával.

Dorka védekezően emelte magasba a furulyáját.

Teréz néni pedig elszántan sújtott a támadók felé a tollseprűvel, 

majd fenyegetően megforgatta a feje fölött és azt harsogta:

- Ebugatta, minek annyit ugrálni!

És ebben a pillanatban ...

Ebben a pillanatban ...

Hát igen, az ilyen pillanatokkal egyszerűen nem tudok mit kezdeni.

Őszintén sajnálom, de ...

A TIZENEGYEDIK FEJEZET

is teljes egészében kimarad.
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Teréz néni egy pult előtt állt. Hóna alatt a tyúk, mellette unokahúga

pislogott bambán. A pult fölött szépen, sorban tollseprűk lógtak;

kendermagosak, feketék, tulitarkák, kék-zöldsárga színekben pompázók, 

az egyetlen fehéret a néni tartotta a kezében és éppen alkudott rá.

- De hiszen odaadom én ingyen is - mondta a cingárka tollas, maga is

könnyű, akár a pihe, világoskék köpenye alatt a hátán fura dudor, mintha

kicsit púpos lenne vagy rejtegetne valamit.

- Ingyen?

- Ingyen. Csak meg kell ígérnie, hogy soha nem adja ki a kezéből, 

nem hadonászik, nem kapkod vele és nagyon, de nagyon vigyáz rá.

- Megígérem - mondta Teréz néni komolyan, és keményen megmarkolta 

a tollseprű nyelét.

- Sok szerencsét hozzá! - sóhajtott a pihekönnyű tollas.

A néni, a kislány és az árus némán egymásra pillantottak, majd mindhárman

a tyúkra, az pedig visszapillogott rájuk.

Aztán végignéztek a piacon. Az árusok kiáltoztak, a kofák alkudoztak,

Kvaszta Simi harsányan kínálta a puszedlit, és ifjabb Csóka Elek boldogan

elszaladt az öröm-kellék árudából, mert visszajött az anyukája.

A rézcsap ragyogott a napfényben, szaporán csepegett belőle a víz.

A néni kézen fogta Dorkát, elköszöntek a cingárkától és hazaindultak.

Öt perccel később Teréz néni óvatosan letette a tyúkot az erkélyen, Dorka

pedig eltűnt a konyhában és kétmaroknyi kukoricával került elő. A földre

szórta; a tyúk szemelgetni kezdett.

A néni óvatosan levette kalapját és gondosan elrendezte szürke

kontyocskáját. Madzagot kerített, és Dorka segítségével vagy négy ponton

jó erősen az erkélyrácshoz erősítette a fehér tollseprűt. Csak ezután

szólalt meg.

- Van itthon elég kukorica?

- Két zacskó.

- Ha elfogy, majd veszünk a piacon. - A néni elgondolkodott. - Maradt a

tegnapi vacsorából egy kis parizer, azt megebédelhetjük. Mit szólsz hozzá?

- Retek is van.

- Valóságos lakoma - csettintett a néni. Azután elkomorodott. - Ettől

ugyan nem fogsz nekem kigömbölyödni. Sebaj - derült fel ismét, holnap

főzök neked egy jó kis Ujházy ... - a tyúkra pillantott és elpirult

zavarában. Khm ... egy jó kis marhapörköltet.

- Meg Túró Rudit - lelkesedett Dorka.

- Azt is - egyezett bele szokatlan engedékenységgel a néni.

Hamar elkészült az ebéd. Teréz néni ugyan tántoríthatatlanul hitte, hogy

ebédelni csak és kizárólag a nagy, dióbarna ebédlőasztalnál lehet, egyenes

háttal és leszorított könyökkel, most azonban egy szót sem szólt, amikor

Dorka evés közben egyszerre csak fölállt és kiment az erkélyre. Sőt,

követte.

Az ablak alatt hatalmas, sárga kocsit húzott két jól megtermett muraközi

ló. A vaskos gumikerekeken gördülő alkotmányon óriás felirat vöröslött:

ZIMMERMAN CIRKUSZA. A bakon sűrű szemöldökű, delejes pillantású férfiú

ült, őszes haja a homlokába hullt a fekete cilinder alól. Teréz néninek

kishíján torkán akadt a retek. A delejes pillantás most az erkélyre

tévedt, a férfiú felpattant ültőhelyéből, lekapta, szélesen meglengette

cilinderét és mélyen meghajolt.

Teréz néni lenyelte a retket, majd kihajolt az erkélyen és így szólt: 

- Zimmerman, maga lókötő, még a szemem elé mer kerülni?

Az ősz férfiú szelíd mosollyal felelte:

- Borítsunk fátylat a múltra, kedves Teréz. Jó útra tértem. 

Boldog lennék, ha kijönne a Ligetbe a hatórás előadásra.

- A múltkor is így kezdte! Engem többé rá nem szed! Álnok műlovar!

Zimmerman szomorúan bólintott, s újra meghajolt:

- Azért a pénztárnál ott lesz a tiszteletjegy - mondta reménykedve, 

s a hatalmas sárga kocsi eltűnt a sarkon.

A néni szemlesütve igazgatta kontyocskáját.

- Nohát - hümmögte -, most bezzeg nem volt rajtam kalap. 

Nem baj. Estére felveszem a türkizcsipkéset.

- Cirkuszba megyünk! - Dorka kipirult az örömtől. Aztán oldalt sandított

a nagynénjére és megjegyezte: - De hisz én úgy tudtam, hogy a műlovar

mind csalárd és állhatatlan.

- Ne piszkáld a fogszabályozódat! - ripakodott rá nyomban Teréz néni,

pedig Dorka talán mondanunk sem kell - nem piszkálta.

Odalent nyüzsgött a piac, lábuknál kukoricát szemelgetett a tyúk, 

ők pedig parizeres vajaskenyeret ettek retekkel.

A piac fölött, az erkélyrácson, a fehér tollseprűt borzolta a szél.

- oOo -
